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3.1 Way

Textteil beachten!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

Urheberrechtlich geschitzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.
Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise
A Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.
e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten durchgefihrt werden.
¢ Nicht zur Verwendung mit Halogen-Leuchtmitteln geeignet.

3. Way/Garden

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte fUr die Bodenmontage im AuBenbereich.
— Zum Anschluss an eine IP44 Steckdose.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Helligkeitssensor.

Spot Way SC/ Spot Garden SC

— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewegungsmelder und ist nur
Uber Bluetooth und App einstellbar.
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Nicht bestimmungsgemaBer Gebrauch
— Die LED-Leuchte ist nicht dimmbar.

@ Nicht dimmbar

Lieferumfang Spot Way (Abb. 3.1)

— Leuchte inkl. Saule, Bodenplatte und Anschlusskabel mit Netzstecker
— drei Schrauben

— drei DUbel

Lieferumfang Spot Garden (Abb. 3.2)

— Leuchte inkl. Anschlusskabel mit Netzstecker
— ErdspieB

— zwei Schrauben

ProduktmaBe Spot Way (Abb. 3.3)

ProduktmaBe Spot Garden (Abb. 3.4)

Produktiibersicht (Abb. 3.5 - 3.10)

Leuchtengehause

Bewegungssensor (nur Spot Way / Garden SC)
Helligkeitssensor (nur Spot Way / Garden NightAuto)
Dammerungseinstellung (nur Spot Way / Garden NightAuto)
Saule mit Bodenplatte (nur Spot Way)

ErdspieB (nur Spot Garden)

Netzanschlusskabel mit Stecker

OTMmMOOW>

Erfassungsbereich Spot Way/ Garden SC (Abb. 3.11 - 3.16)

Lichtstarkeverteilung (Abb. 3.17)

4. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.
* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
¢ Die auBere, flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden.

Bei einer Beschadigung der Leitung muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

¢ Bei der Montage der Leuchte ist darauf zu achten, dass sie erschtitterungsfrei
befestigt wird.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter Berticksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung.

-11-
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Nur Spot Way/ Garden SC:

Die sicherste Bewegungserfassung wird erreicht, wenn das Gerat seitlich zur
Gehrichtung montiert wird und keine Hindernisse (z. B. Badume, Mauern etc.)
die Sicht des Sensors behindern.

Montageschritte Way

Strahlerkopf auf Saule aufsetzen und festdrehen bis es klickt. (Abb. 4.1)
Bohrlécher fir Bodenplatte anzeichnen. (Abb. 4.2)

Locher bohren und Diibel einsetzen. (Abb. 4.3)

Bodenmontage Leuchte. (Abb. 4.4)

Stecker einstecken. (Abb. 4.5)

Einstellungen vornehmen. =» ,,5. Funktion

Montageschritte Garden

e FErdspie an Leuchte montieren. (Abb. 4.6)
e | euchte in Boden stecken. (Abb. 4.7)

e Stecker einstecken. (Abb. 4.8)

* Einstellungen vornehmen. =» ,,5. Funktion“

Hinweis fiir Version NightAuto
e Stellen Sie sicher, dass der Helligkeitssensor nicht abgedeckt ist (z. B. durch Laub).

5. Funktion

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Werkseinstellungen
— Einstellregler auf -I:- gestellt = Dauer AN

Dammerungseinstellung (Abb. 5.2 D)

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann stufenlos von ca. 2 bis
1000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf {:} gestellt = Dauer AN

— Einstellregler auf G gestellt = Ddmmerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Fir den Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf {:2- stehen.

Spot Way SC/Spot Garden SC

Werkseinstellungen
— Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
— Zeiteinstellung: 5 Sekunden

—12 -



Smart Remote App

Fur die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder Tablet muss die STEINEL
Smart Remote App aus Ihrem App Store heruntergeladen werden. Es ist ein
Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

T

Android

[=]

Folgende Funktionen sind Uber die Smart Remote App einstellbar:
— Zeiteinstellung

— Dammerungseinstellung

— Ein- und Ausschaltzeiten

— Situative Steuerung Automatik/ Manuell

— Vernetzung

— Gruppenbildung

— Benennung der Gruppen und Leuchten

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute Bewegungserfassung

fir ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei
Bewegung wieder Licht schalten.

Flr zeitbasiertes ein- und ausschalten hat der Spot SC eine interne Uhr. Diese
synchronisiert sich bei jeder Bluetooth Verbindung Uber die Smart Remote App auto-
matisch mit der Uhr des verbundenen Smartphones.

Um eine korrekte Funktion zu gewahrleisten, muss nach einer Spannungsunter-
brechung der Leuchte eine Verbindung Uber die Smart Remote App hergestellt
werden. Die interne Uhr wird erneut mit der Smartphone-Uhr synchronisiert.

6. Schwenkbereich der Leuchte / Leuchtmittelwechsel

Schwenkbereich der Leuchte
- Way (Abb. 6.1)
— Garden (Abb. 6.2)

-13 -
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Leuchtmittelwechsel

* Abdeckscheibe am Leuchtengehause I6sen und herausziehen. (Abb. 6.3)
e | euchtmittel I6sen und herausziehen. (Abb. 6.4)

¢ Neues Leuchtmittel einsetzen und festdrehen. (Abb. 6.5)

e Abdeckscheibe aufsetzen und festdrehen. (Abb. 6.6)

Wichtig:
Nur GU10-LED-Leuchtmittel bis max. 9 W verwenden.

Hinweis:
e Stellen Sie bei einem Leuchtmittelwechsel sicher, dass die Dichtung und die
Dichtfléche nicht verschmutzt oder beschadigt sind.

7. Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.
Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch
(ohne Reinigungsmittel) gesaubert werden.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.
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9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp Spot Way SC/
Spot Garden SC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfligbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-Produkts, das héchste Qualitéts-

ansprlche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunde

gerne eine unentgeltliche Garantie gemai den nachstehenden Bedingungen: Wir leis-

ten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,

Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kaufpreises),

die innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt

mit dem Kaufdatum |hres Produktes. Diese Herstellergarantie lasst gesetzliche Ge-

wahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem Verkéufer nach

geltendem Recht einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fur Verbraucher

zustehen kénnen, unberuthrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zuséatzlich zu

den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschrénken oder ersetzen diese

nicht.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leucht-

mittel. Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen naturlichen Verschleil3 von Produkt-
teilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem nattrlichem Verschlei3 zurlickzuftihren sind,

e bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigen-
machtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehdr-,
Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufihren sind, die keine STEINEL-Originalteile
sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht gem&B den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgeflhrt wurden,

® bei Transportschéden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrége Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

—-15-
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Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstadndig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Inren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig
aufzubewahren. Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung
Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen

BxTxH) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
BxTxH) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabellange 2.500 mm

Netzspannung 220 - 240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (P, ) Spot Way / Garden: 6,70 W

Leuchte” Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W

Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lichtstrom / Helligkeit Leuchte”

Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Lichtstrom Leuchtmittel

620 Im 92,5 Im/W

Leistungsaufnahme
Leuchtmittel

6,7 W

Standby (Leuchte)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Standby (Netzwerk) (P )

Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Farbtemperatur” 3.000 K (warmweiB)
Farbwiedergabeindex " R, >80

Mittlere Bemessungslebensdauer” L70B50 bei 25 °C: >20.000 Std.
Farbkonsistenz SDCM* 6

Sensortechnik Passiv Infrarot (nur Spot Way / Garden SC)
Erfassungsbereich (nur Spot Way / Garden SC)

e Erfassungswinkel
o Offnungswinkel

90°
90°

Reichweite

max. 10 m (nur Spot Way/Garden SC)

Zeiteinstellung

5 s - 60 min (nur Spot Way / Garden SC)

Démmerungseinstellung

2 -1.000 Lux (nur Spot Way / Garden NightAuto)
2 - 2.000 Lux (nur Spot Way / Garden SC)

Schutzart P44
Schutzklasse |
Umgebungstemperatur -20 bis +40 °C
Frequenz Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz

(nur Spot Way / Garden SC)

Sendeleistung Bluetooth (P__)

net

5 dBm/0,60 mW
(nur Spot Way / Garden SC)

* fUr beiliegendes LED-Leuchtmittel

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,F*.
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12. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

LED-Leuchte schaltet
nicht ein

B Sicherung hat
ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss
B Leuchtmittel defekt

B Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprufer
Uberprtfen

B AnschlUsse Uberprifen

B Leuchtmittel wechseln

NightAuto-LED-Leuchte
schaltet nicht ein

B bei Tagesbetrieb,
Déammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

W Netzschalter AUS

B Sicherung hat ausgeldst

B Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

H neu einstellen

B Einschalten

B Sicherung einschalten,
tauschen, evtl.
Anschluss Uberprifen

B neu justieren

NightAuto-LED-Leuchte
schaltet nicht aus

W bei Dammerungs-
betrieb, Dammerungs-
einstellung steht auf
Dauer AN

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

W Helligkeitssensor ist
abgedeckt (z. B. durch
Laub)

M neu einstellen

W Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren
bzw. abdecken

B Abdeckungen von
Helligkeitssensor
entfernen

SC-LED-Leuchte
schaltet immer EIN/AUS

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

W Sensor hoher
schwenken bzw.
gezielt abdecken;
Bereich umstellen
bzw. abdecken

—18-



Stérung

Ursache

Abhilfe

SC-LED-Leuchte schaltet
unerwinscht ein

Wind bewegt Badume
und Straucher im
Erfassungsbereich
Erfassung von Autos
auf der StraBe
plétzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern
Sensor-LED-Leuchte
schwankt (bewegt sich)
durch z. B. Windb&en
oder starken
Niederschlag

B Bereich umstellen

B Bereich umstellen

B Bereich verandern,
Montageort verlegen

B Sensor-LED-Leuchte
auf einen festen
Untergrund montieren

-19 -
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

Under copyright.

Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Subject to change in the interest of technical progress.

All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!

N
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions
A Disconnect the power supply before attempting any work on the unit.

¢ Only use genuine replacement parts.
e Repairs may only be made by specialist workshops.
¢ Not suitable for use with halogen lamps.

3. Way/Garden

Proper use
— Outdoor LED light for mounting on the ground.
— For connection to an IP44 power socket.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— The sensor-switched LED light contains a light-level sensor.

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— The sensor-switched LED light contains an infrared motion detector and can only
be adjusted via Bluetooth and app.

Non-intended use
— The LED light cannot be dimmed.

@ Not dimmable

-20-



Way spot package contents (Fig. 3.1)

— Light including pillar, ground plate and power cord cable with mains plug
- Three screws

— Three ground plugs

Garden spot package contents (Fig. 3.2)

— Light including power cord cable with mains plug
— Ground spike

— Two screws

Spot Way product dimensions (Fig. 3.3)

Spot Garden product dimensions (Fig. 3.4)

Product parts (Fig. 3.5 - 3.10)

Light enclosure

Motion sensor (Spot Way / Spot Garden SC only)
Light-level sensor (Spot Way / Garden NightAuto only)
Twilight setting (Spot Way / Garden NightAuto only)
Pillar with ground plate (Spot Way only)

Ground spike (Spot Garden only)

Mains power cord with plug

OTMTMmMOOW>

Detection zone for Spot Way / Spot Garden SC (Fig. 3.11 - 3.16)

Luminous intensity distribution (Fig. 3.17)

4. Installation

e Check all components for damage.
¢ Do not use the product if it is damaged.
e This light's external, flexible cord cannot be replaced.
If the cord gets damaged, the entire light must be replaced.

¢ When installing the light, make sure the installation site is not subject to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

Spot Way / Spot Garden SC only:

The most reliable way to detect movement is given by mounting the light to point
across the direction in which people walk and by making sure no obstacles (e.g.
trees, walls etc.) interrupt the line of sensor vision.

-21-
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Way mounting procedure

Fit floodlight head on pillar and turn until it clicks into place. (Fig. 4.1)
Mark drill holes for ground plate. (Fig. 4.2)

Drill holes and fit ground plugs. (Fig. 4.3)

Procedure for mounting light on ground. (Fig. 4.4)

Connect plug. (Fig. 4.5)

Make settings. =¥ ,,5. Function®

Mounting procedure for Garden

e Attach ground spike to light. (Fig. 4.6)
e Push light into ground. (Fig. 4.7)

e Connect plug. (Fig. 4.8)

* Make settings. = ,,5. Function”

Information for NightAuto version
® Make sure that the light-level sensor is not covered (e.g. by leaves).

5. Function

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Factory settings
— Control dial set to -I} = permanently ON

Twilight setting (Fig. 5.2 D)

The light’s chosen response threshold can be infinitely varied from
approx. 2 to 1000 lux.

— Control dial set to {:{- = permanently ON

— Control dial set to G = night-time operation (approx. 2 lux)

For performing the functional test in daylight, the control dial must be set to {:Iv

Spot Way SC/Spot Garden SC

Factory settings
— Twilight setting: 2000 lux
— Time setting: 5 seconds

Smart Remote app

To configure the light via smartphone or tablet, you must download the STEINEL
Smart Remote app from your app store. You will need a Bluetooth-capable smart-
phone or tablet.
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Android

Following functions can be set via Smart Remote app:
— Time setting

- Twilight setting

— ON and OFF times

— Automatic/manual control, depending on situation
- Interconnection

— Grouping

— Naming groups and lights

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second before it is able to start detect-
ing movement again. The light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

The Spot SC has an internal clock for time-based activation and deactivation. This
automatically synchronises with the clock of the connected smartphone via the Smart
Remote app each time a Bluetooth connection is established.

To ensure correct function following an interruption in the light's power supply, it must
be re-connected via the Smart Remote app. The internal clock is re-synchronised
with the smartphone clock.

6. Light tilting/swivelling range / Changing lamp

Light tilting/swivelling range
- Way (Fig. 6.1)
— Garden (Fig. 6.2)

Changing lamp

e Undo glass cover and detach from light enclosure. (Fig. 6.3)
¢ Disconnect and remove lamp. (Fig. 6.4)

¢ Insert new lamp and twist to engage. (Fig. 6.5)

e Fit glass cover and twist to engage. (Fig. 6.6)

—-23 -
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Important:
Only use GU10 LED lamp with a wattage up to 9 W.

Note:
e On changing a lamp, make sure that the seal and sealing surface are not soiled or
damaged.

7. Maintenance

The product requires no maintenance.
The light can be cleaned with a damp cloth (without detergents) if dirty.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in
an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic waste.
©

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation in national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

9. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL Vertrieb GmbH declares that the radio equipment type Spot Way SC/
Spot Garden SC is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

www.steinel.de
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10. Manufacturer’s Warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for proper
operation and safety and then subjected to random sample inspection. Steinel guar-
antees that it is in perfect condition and proper working order. The warranty period

is 36 months and starts on the date of sale to the consumer. We will remedy defects
caused by material flaws or manufacturing faults. The warranty will be met by repair
or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused by improper treatment or mainte-
nance. Further consequential damage to other objects shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the unit is sent fully assembled and
well-packed with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of purchase
and dealer’s stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:
If defects occur outside the warranty period or are not covered by the warranty,
ask your nearest service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

—-25-
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11. Technical specifications

Dimensions

(WxDxH) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(W x D x H) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Cord length 2,500 mm

Supply voltage 220 - 240V, 50/60 Hz

Power consumption (P, ) Light”

Spot Way / Garden: 6.70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7.86 W
Spot Way /Garden SC: 7.90 W

Luminous flux / brightness
Light"

Spot Way /Garden: 512 Im; 76.40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65.10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64.80 Im/W

Luminous flux Lamp

620 Im 92.5 Im/W

Power consumption Lamp

6.7 W

Standby (light)

Spot Way / Garden NightAuto: 0.20 W
Spot Way/Garden SC: 0.42 W

Standby (network) (P

net)

Spot Way / Garden SC: 0.42 W

Colour temperature”

3,000 K (warm white)

Colour rendering index * R, >80
Average rated life expectancy” L70B50 at 25 °C: >20,000 hours.
Colour consistency SDCM* 6

Sensor technology

Passive infrared (Spot Way / Garden SC only)

Detection zone
* Angle of coverage
* Angle of aperture

(Spot Way / Garden SC only)
90°
90°

Reach

max. 10 m (Spot Way / Garden SC only)

Time setting

5 s - 60 min (Spot Way/Garden SC only)

Twilight setting

2 - 1,000 lux (Spot Way / Garden NightAuto only)
2 - 2,000 lux (Spot Way/Garden SC only)

IP rating P44
Protection class |

Ambient temperature -20to +40 °C
Bluetooth frequency 2.4 -2.48 GHz

(Spot Way / Garden SC only)

Bluetooth transmitter power
P

5 dBm/0.60 mW
(nur Spot Way / Garden SC)

*for LED lamp provided

This product contains an energy efficiency class ,F* light source.
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12. Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy
LED light does not switch B Fuse has tripped, B Activate, change fuse,
ON not switched ON, turn ON mains switch,
break in wiring check wiring with
voltage tester
B Short circuit B Check connections
B Lamp faulty B Change lamp
NightAuto LED light B Twilight setting in B Reset
does not switch ON night-time mode during
daytime operation
B Mains switch OFF W Switch ON
B Fuse has tripped W Activate, change fuse,
check connection if
necessary
B Detection zone not B Readjust

correctly adjusted

NightAuto LED light does not B The twilight setting is B Reset

switch OFF set to permanently ON
during night-time
operation
B Continued movement M Check zone and
within the readjust if necessary or
detection zone apply shroud
B Light-level sensor is B Remove shrouds from
covered (e.g. by light-level sensor
leaves).
SC LED light keeps B Animals moving in M Tilt sensor higher or fit
switching ON/OFF detection zone shrouds to target

sensor;
adjust detection zone
or fit shrouds

- 27 —
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Malfunction

Cause

Remedy

SC LED light switches ON

when it should not

Wind is moving trees
and bushes in the
detection zone

Cars in the street

are being detected
Sudden temperature
changes due to
weather (wind, rain,
snow) or air expelled
from fans or open
windows
Sensor-switched LED
light is swaying
(moving) due to gusts
of wind or heavy rain

B Change detection zone

B Change detection zone

B Adjust detection zone
or install in a different
place

B Mount sensor-switched
LED light on a firm
surface
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.
— V8echny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji pferusit pfivod napéti!

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.
e Opravy mUze provést jen odborny servis.
¢ Nevhodné k pouzivani s halogenovymi Zarovkami.

3. Way/Garden

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED pro montaz na podlahu ve venkovni oblasti.
— Pro pfipojeni k zasuvce IP44.

Spot Way NightAuto / spot Garden NightAuto
— Senzorové svitidlo LED obsahuje senzor jasu.

Spot Way SC/spot Garden SC
— Senzorové svitidlo LED obsahuje infracerveny hlasi¢ pohybu a Ize jej nastavit jen
pomoci Bluetooth a aplikace.

Pouzivani, které neni v souladu s uréenim
— Svitidlo LED bez stmivani.

@ Bez stmivani

—-29 -
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Rozsah dodavky spotu Way (obr. 3.1)

— Svitidlo v&etné sloupku, spodni desky a pripojovaciho kabelu se sitovou zastrékou
— Tri Srouby

— Tii hmoZdinky

Rozsah dodavky spotu Garden (obr. 3.2)

— Svitidlo v&etné pripojovaciho kabelu se sitovou zastrékou
— Kolik k zabodnuti do zemé

— Dva Srouby

Rozméry spotu Way (obr. 3.3)

Rozméry spotu Garden (obr. 3.4)

Prehled vyrobku (obr. 3.5-3.10)

Téleso svitidla

Pohybovy senzor (jen spotu Way / Garden SC)

Senzor jasu (jen spotu Way / Garden NightAuto)
Soumrakové nastaveni (jen spotu Way / Garden NightAuto)
Sloupek se spodni deskou (jen spotu Way)

Kolik k zabodnuti do zemé (jen spotu Garden)

Sitovy pripojovaci kabel s konektorem

OTMMmMOOW>

Oblast zachytu spotu Way/ Garden SC (obr. 3.11 — 3.16)

Rozlozeni svitivosti (obr. 3.17)

4. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.
¢ V/ngjsi, ohebné vedeni tohoto svitidla nelze vymeénit.
Pri poskozeni vedeni musi byt vyménéno celé svitidlo.
* Pii montaZi svitidla doat, aby bylo upevnéno bez otfest.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Jen spot Way/ Garden SC:

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu se dosahne tehdy, je-li pristroj namontovan
napfi¢ ke sméru chlize a senzoru piitom nebrani ve vyhledu Zadné prekazky (jako
napr. stromy, zdi atp.).

Postup pfi montazi Way

Hlavu reflektoru nasadit na sloupek a utdhnout, az zacvakne. (Obr. 4.1)
Vyznacit otvory k vrtani pro spodni desku. (Obr. 4.2)

Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky. (Obr. 4.3)

Svitidlo namontovat na podlahu. (Obr. 4.4)

Zasunout konektor. (Obr. 4.5)

Provést nastaveni. =» ,,5. Funkce“
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Postup pfi montazi Garden

¢ Na svitidlo namontovat kolik k zabodnuti do zemé. (Obr. 4.6)
e Svitidlo zabodnout do zemé. (Obr. 4.7)

e Zasunout konektor. (Obr. 4.8)

* Provést nastaveni. =» ,,5. Funkce*

Pokyny k verzi NightAuto
® Presvedcit se, zda neni senzor jasu zakryty (napf. listim).

5. Funkce

Spot Way NightAuto / spot Garden NightAuto

Nastaveni z vyroby
— Otocny regulator nastaveny na -I:z- = trvalé zapnuti

Soumrakové nastaveni (obr. 5.2 D)

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno plynule nastavit v rozmezi
od asi 2 do 1 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na -:} = trvalé zapnuti

- Otocny regulator nastaveny na G = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)
Pro funkeni zkousku za denniho svétla musi byt otony regulator nastaven na {:2-

Spot Way SC/spot Garden SC

Nastaveni z vyroby
- Soumrakove nastaveni: 2000 Ix
— Casové nastaveni: 5 sekund

Aplikace Smart Remote

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu je tfeba z AppStore stahnout
aplikaci dalkového ovladani Smart Remote STEINEL. Je potrebny smartphone nebo
tablet s Bluetooth.

Android
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Nasledujici funkce Ize nastavit aplikaci Smart Remote:
— Casové nastavenf

— Soumrakové nastaveni

— Casy zapinani a vypinani

— Situa¢ni automatické/rucnf fizenf

— Propojeni do sité

— Tvoreni skupin

— Nézvy skupin a svitidel

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidia je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na

1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby mdze svitidlo pfi pohybu zase zapnout svét-
lo. Pro zapnuti a vypnuti podle ¢asu ma spot SC interni hodiny. Hodiny se pfi kazdém
spojeni Bluetooth synchronizuiji prostfednictvim aplikace Smart Remote s hodinami
spojeného smartphonu.

K zajisténi spravné funkce musi byt po preruseni napéti svitidla vytvoreno spojeni pro-
stfednictvim aplikace Smart Remote. Interni hodiny se znovu synchronizuiji s hodinami
smartphonu.

6. Rozsah natoceni svitidla / vyména zarovky

Rozsah natoceni svitidla
— Way (obr. 6.1)
— Garden (obr. 6.2)

Vyména zarovky

e Uvolnit a vytahnout kryci sklo na krytu svitidla. (Obr. 6.3)
e Povolit a vytahnout zérovku. (Obr. 6.4)

e Vlozit a utéhnout novou zarovku. (Obr. 6.5)

¢ Nasunout a utdhnout kryci sklo. (Obr. 6.6)

Dulezité:
Pouzivat jen zarovku GU10-LED do max. 9 W.
Upozornéni:

* Pri vyméneé zarovky se presvédCit, zda nejsou tésnéni a tésnici plocha znecisténé
nebo poskozené.
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7. Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

Svitidlo Ize v pripadé znecisténi ocistit vihkym hadfikem (bez poutZiti Cisticich prostredkd).

Dulezité: Provozni piistroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opé-
tovnému zhodnoceni.

V;{- Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadul!
—©

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musf byt nepouzitelna elektricka
zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému op&tovnému zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ rédiovgého zatizeni spot Way SC/
spot Garden SC je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni
o shodg je k dispozici na této internetové adrese: www.steinel.de

—-33-
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10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximaini pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpednosti, které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz se
vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku

za bezvadné provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésict a zadina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni vady a zavady
zapfi¢inéné vadnym materidlem, pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech podiéhaji-
cich opotfebenti, na Skody a vady zapfic¢inéné nespravnym zachazenim nebo udrzbou.
Uplatiiovani dal$ich nérokd naslednych $kod na cizich vécech je vylouGeno. Zaruka
bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj dobre zabalen, prilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé zavad bez naroku na zaruku se ve vaSem
nejblizSim servisu zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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11. Technické parametry

Rozméry

8xhxv) spot Way: 140 x 226 x 572 mm
8xhxv) spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Délka kabelu 2 500 mm

Sitové napéti

220-240V, 50/60 Hz

Prikon (P, svitidla®

spot Way/Garden: 6,70 W
spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
spot Way/Garden SC: 7,90 W

Svételny tok / jas svitidla”

spot Way /Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
spot Way/Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svételny tok zarovky

620 Im 92,5 Im/W

Prikon zarovky

6,7 W

Standby (svitidlo)

spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
spot Way/Garden SC: 0,42 W

Standby (sft) (P__)

net

spot Way/Garden SC: 0,42 W

Barevna teplota”

3 000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev * R, >80
Prliméma jmenovita Zivotnost” L70B50 pfi 25 °C: >20 000 hod.
Konzistence barev SDCM* 6

Senzorova technologie

pasivni infracerveny (jen spot Way /Garden SC)

Obl@st zachytu
e Uhel zachytu
e Uhel otevrenf

(jen spot Way/ Garden SC)
90°
90°

Dosah

max. 10 m (jen spot Way / Garden SC)

Casové nastaveni

5 s — 60 min (jen spot Way/Garden SC)

Soumrakové nastaveni

2-1 000 Ix (jen spot Way / Garden NightAuto)
2-2 000 Ix (jen spot Way/Garden SC)

Kryti P44

Trida ochrany |

Teplota prostredi -20 az +40 °C
Frekvence Bluetooth 2,4-2,48 GHz

(jen spot Way / Garden SC)

Vysilaci vykon Bluetooth (P__)

net

5 dBm/0,60 mW
(jen spot Way / Garden SC)

* pro prilozenou zarovku LED

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tridy energetické ucinnosti ,F*.

—-35-
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Svitidlo LED nezapina

Pojistka zareagovala,
svitidio neni zapnuté,
prerusené vedeni

Zkrat
Poskozena zarovka

B Zapnout, vymeénit
pojistku, zapnout sitovy
vypinag; zkontrolovat
vedeni pomoci
zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

B Vyména zarovky

Svitidlo LED NightAuto
matic nezapina

P¥i dennim provozu je
zvoleno soumrakové
nastaveni odpovidajici
no¢nimu provozu
Sitovy vypina¢ v poloze
VYPNUTO

Pojistka zareagovala

Oblast zachytu nenf
presné nastavena

B Znovu nastavit

W Zapnout

W Zapnout, vymeénit
pojistku, popr.
zkontrolovat pripojent

B Znovu sefidit

Svitidlo LED NightAuto
nevypina

Pri soumrakovém
provozu, soumrakové
nastaveni jen nastaveno
na trvalé zapnuti

Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

Senzor jasu je zakryty
(napt. listim)

B Znovu nastavit

B Zkontrolovat oblast
a pripadné znovu
sefidit nebo zakryt

B Odstranit zakryti

senzoru jasu

Svitidlo LED SC stfidave
zaping a vypina

V oblasti zachytu se
pohybuii zvifata.

B Natodit senzor vyse,
popf. cilené zakryt;
prestavit, popf. zakryt
oblast zachytu
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Porucha

Pri¢ina

Naprava

Svitidlo LED SC zapind
v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuje stromy
a kefi v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

B Nahla zména teploty
zplisobena povétrnost-
nimi viivy (vitr, dést, snih)
nebo odvétravanym
vzduchem proudicim od
ventilator( &i z otevie-
nych oken

W Senzorové svitidio LED
se kyve (pohybuje se),
napr. pfi narazech vétru
nebo silné bource

B Prestavit oblast
zachytu

B Prestavit oblast
zachytu

B Zménit oblast zachytu,
zmeénit misto montaze

B Senzorové svitidio LED
namontovat na pevny
podklad

- 37 -
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1. O tomto dokumente

— Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

Chranené autorskymi pravami.

Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim sthlasom.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.
Vsetky rozmery vyrobku su uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

e Pouzivajte iba originadlne nahradné diely.
e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.
¢ Nevhodné na pouzitie s halogénovymi svetelnymi zdrojmi.

3. Way/Garden

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo je uréené na montaz do zeme v exteriéri.
— Pripojenie do zasuvky IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Senzorové LED svietidlo obsahuje senzor svetlosti.

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— Senzorové LED svietidlo obsahuje infraerveny senzor pohybu a da sa nastavit iba
pomocou Bluetooth a aplikacie.

Nespravne pouzivanie
— LED svietidlo nema funkciu timenia intenzity svetla.

Bez funkcie timenia
intenzity svetla
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Rozsah dodavky Spot Way (obr. 3.1)

— svietidlo vratane stipika, podiahovej dosky a pripojovacieho kébla so sietovou
zastrckou

— 3 skrutky

— 3 hmoZzdinky

Rozsah dodavky Spot Garden (obr. 3.2)

— svietidlo vratane pripojovacieho kabla so sietovou zastrékou
— hrot do zeme

— dve skrutky

Rozmery vyrobku Spot Way (obr. 3.3)

Rozmery vyrobku Spot Garden (obr. 3.4)

Prehlad vyrobku (obr. 3.5 - 3.10)

teleso svietidla

senzor pohybu (iba Spot Way / Garden SC)

senzor svetlosti (iba Spot Way / Garden NightAuto)
nastavenie stmievania (iba Spot Way / Garden NightAuto)
stipik s podlahovou doskou (iba Spot Way)

hrot do zeme (iba Spot Garden)

sietovy pripojovaci kabel so zastrékou

OTMTMmMOOW>

Oblast snimania Spot Way / Garden SC (obr. 3.11 - 3.16)

Distribucia intenzity svetla (obr. 3.17)

4. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.
* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ VonkajSie flexibilné vedenie tohto svietidla sa neda vymenit.
V pripade poskodenia vedenia sa musi vymenit celé svietidlo.
e Pri montazi svietidla dbajte na to, aby bolo upevnené na mieste bez otrasov.
¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.

|lba Spot Way / Garden SC:

NajbezpecnejSie snimanie pohybu dosiahnete vtedy, ked' pristroj namontujete bocne
k smeru snimaného pohybu a ked senzoru nebudu pri snimani zaclanat ziadne pre-
kézky (napr. stromy, muary atd.).

-39 -
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Montazny postup Way

e Hiavu reflektora nasadte na stipik a pevne ju zakrutte, kym nezadujete kliknutie.
(obr. 4.1)

Naznacte diery na vrtanie na upevnenie podlahovej dosky. (obr. 4.2)

Vyvrtajte diery a vloZzte hmozdinky. (obr. 4.3)

Namontujte svietidlo do zeme. (obr. 4.4)

Zastréte zastrcku. (obr. 4.5)

Vlykonajte nastavenia. =¥ ,,5. Funkcia“

Montazny postup Garden

¢ Na svietidlo namontuite hrot. (obr. 4.6)
e Zapichnite svietidlo do zeme. (obr. 4.7)
e Zastrcte zastréku. (obr. 4.8)

* \/ykonajte nastavenia. =» ,,5. Funkcia“

Upozornenie pre verziu NightAuto
e Ubezpecte sa, Ze senzor svetlosti nie je zakryty (napr. listim).

5. Funkcia

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Nastavenia z vyroby
— nastavovaci reguldtor nastaveny na -I:j- = trvalé svietenie zapnuté

Nastavenie stmievania (obr. 5.2 D)
Pozadovany prah citlivosti svietidla sa moze plynulo nastavit od cca 2 Ix do 1000 Ix.
— nastavovaci reguldtor nastaveny na {:} = trvalé svietenie zapnuté

— nastavovaci reguldtor nastaveny na G = prevadzka so stmievanim (cca 2 Ix)
Pri teste funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator nastaveny na -I:Z-

Spot Way SC/ Spot Garden SC

Nastavenia z vyroby
— Nastavenie stmievania: 2000 Ix
— Nastavenie Casu: 5 sekund

Aplikacia dialkového ovladania Smart Remote

Na konfiguraciu svietidla pomocou smartfénu alebo tabletu si musite stiahnut aplika-
ciu STEINEL Smart Remote vo svojom AppStore. Na to je potrebny smartfén alebo
tablet s funkciou Bluetooth.
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Nasledujuce funkcie su nastavitelné cez aplikéciu dialkového ovladania Smart Remote:
— nastavenie ¢asu

— nastavenie stmievania

— Casy zapnutia a vypnutia

— situativne ovladanie automaticky/manuéine

— zosietovanie

— vytvorenie skupiny

— pomenovanie skupiny a svietidiel

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je op&atovné snimanie pohybu prerusené na cca 1 sekun-
du. AZ po uplynuti tohto ¢asu méze svietidlo pri pohybe opét zapnlt svetlo.

Na zapinanie a vypinanie na zéklade ¢asu disponuije svietidlo Spot SC internymi
hodinami. Hodiny sa automaticky synchronizuju pri kazdom pripojeni Bluetooth cez
aplikaciu Smart Remote s hodinami sparovaného smartfénu.

Na zabezpecenie spravnej funkcie sa musi po preruseni privodu napétia do svietidla
obnovit spojenie cez aplikaciu Smart Remote. Interné hodiny sa opatovne synchroni-
zUju s hodinami v smartféne.

6. Rozsah otacania svietidla/vymena svetelného zdroja

Rozsah otacania svietidla
- Way (obr. 6.1)
— Garden (obr. 6.2)

Vymena svetelného zdroja

¢ Uvolnite krycie sklo na kryte svietidla a vytiahnite ho. (obr. 6.3)
¢ Uvolhite svetelny zdroj a vytiahnite ho. (obr. 6.4)

¢ Nasadte novy svetelny zdroj a pevne utiahnite. (obr. 6.5)

¢ Nasadte krycie sklo a pevne utiahnite. (obr. 6.6)
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Dolezité:
Pouzivajte iba GU10 LED svetelny zdroj do max. 9 W.

Upozornenie:
* Pri vymene svetelného zdroja sa ubezpecte, Ze tesnenie a tesniaca plocha nie su
znedistené ani poskodené.

7. Udrzba

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.
Svietidlo mbzete v pripade znecistenia ocistit vihkou handrou
(bez Cistiaceho prostriedku).

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunalneho odpadul
©

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
a jej implementéacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektro-
nické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

STEINEL Vertrieb GmbH tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu Spot Way SC/
Spot Garden SC je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie o zhode
je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.steinel.de
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10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maximalnou doslednostou, skon-
trolovany z hladiska funkénosti a bezpecnosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny ndhodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchybny stav
a funkénost. Zaruéna doba je 36 mesiacov a zacina plynut diiom predaja spotrebite-
lovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu alebo vyrobnej chyby,
zarucéné plnenie sa uskutoCnuje opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaruéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych dielov ani
na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.
Dalie nasledné skody na cudzich objektoch st zo zaruky vylticens.

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s kratkym popisom chyby spolu
s pokladniénym dokladom alebo fakturou (datum kuipy a peciatka predajcu) zasle
riadne zabaleny do prisluSného servisu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,
sa 0 moznosti opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Rozmery

S xHxV) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
S xHxV) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Dizka kabla 2500 mm

Sietové napatie

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon (P, ) svietidla®

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svetelny tok/jas svietidla®

Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svetelny tok svetelného zdroja

620 Im 92,5 Im/W

Prikon svetelného zdroja

6,7 W

Standby (svietidio)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Standby (siet) (P

net)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Teplota farby”

3000 K (tepla biela)

Index reprodukcie farieb”

R, >80

Priemema dimenzovana
Zivotnost"

L70B50 pri 25 °C: >20 000 hod.

Konzistencia farieb SDCM*

6

Senzorova technoldgia

pasivna infraCervena (iba Spot Way/Garden SC)

Oblast snimania
e Uhol dosahu
e Uhol otvorenia

(iba Spot Way/Garden SC)
90°
90°

Dosah

max. 10 m (iba Spot Way/Garden SC)

Nastavenie ¢asu

5 s — 60 min (iba Spot Way/Garden SC)

Nastavenie stmievania/svitania

2 - 1000 Ix (iba Spot Way/Garden NightAuto)
2 — 2000 Ix (ilba Spot Way/Garden SC)

Krytie P44

Trieda ochrany |

Teplota okolia -20 az +40 °C
Frekvencia Bluetooth 2,4-2,48 GHz

(iba Spot Way/Garden SC)

Vysielaci vykon Bluetooth (P__)

net

5 dBm/0,60 mW
(iba Spot Way/Garden SC)

Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroj triedy energetic

Ere prilozeny LED svetelny zdroj
€j ucinnosti ,F*.
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12. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

LED svietidlo sa nezapina

B aktivovala sa poistka,
nezapnuté, vedenie
prerusené

W skrat
W chybny svetelny zdroj

W zapnut poistku,

vymenit, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napatia
skontrolovat pripojky
vymenit svetelny zdroj

LED svietidlo NightAuto
sa nezapina

B pri dennej prevadzke,
nastavenie stmievania je
nastavené na nocnu
prevadzku

B sietovy spinac je
vypnuty

B aktivovala sa poistka

B oblast snimania nie je
cielene nastavena

nastavit nanovo

zapnut

zapnut poistku,
vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie
nastavit nanovo

LED svietidlo NightAuto sa
nevypina

B pri prevadzke so
stmievanim, nastavenie
stmievania je nastavené
na trvalo zapnuté

W trvaly pohyb
v oblasti snimania

W senzor svetlosti je
zakryty (napr. listim).

nastavit nanovo

skontrolovat oblast
snimania a prip.
nanovo nastavit,
resp. zakryt
odstranit zakrytie
senzora svetlosti

LED svietidlo SC sa neustéle B zvierata sa pohybuju

zapina/vypina

v oblasti snimania

senzor natocit vyssie,
resp. cielene zakryt;
prestavit oblast, resp.

zakryt
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Porucha

Pri¢ina

Riesenie

LED svietidlo SC sa
neziaduco zapina

H vietor pohybuje konarmi
stromov a krikmi
v oblasti snimania

B snimanie automobilov
na ulici

B nahla zmena teploty
sposobena poveternost-
nymi vplyvmi (vietor,
dazd; sneh) alebo
vzduchom vyfukovanym
z ventilatorov, otvore-
nych okien

B senzorové LED svietidio
sa kyve (hybe sa), napr.
z dévodu vetra alebo
silnych zrazok

B prestavit oblast

B prestavit oblast

M zmenit oblast snimania,
prelozit miesto
montaze

B senzorové LED
svietidlo
namontovat na pevny
podklad
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sig dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.
— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajgce!

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.
¢ Nie nadaje sig do stosowania wraz z lampami halogenowymi.

3. Way/Garden

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED do montazu do podtoza, na zewnatrz budynku.
— Do podfaczania do gniazdka IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w czujnik zmierzchu.

Spot Way SC/Spot Garden SC
— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w detektor ruchu na podczerwien
i moze byé ustawiana tylko za posrednictwem Bluetooth i aplikacii.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
— Nie mozna $ciemnia¢ lampy LED.

Nie mozna
Sciemniaé
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Zakres dostawy Spot Way (rys. 3.1)

— Lampa wraz ze stupkiem, stopka i kablem podtaczeniowym z wtyczka
— Trzy Sruby

— Trzy kotki

Zakres dostawy Spot Garden (rys. 3.2)

— Lampa wraz z kablem podtgczeniowym z wtyczka
— Stupek ziemny

— Dwie $ruby

Wymiary produktu Spot Way (rys. 3.3)

Wymiary produktu Spot Garden (rys. 3.4)

Przeglad produktu (rys. 3.5-3.10)

Oprawa lampy

Czujnik ruchu (tylko Spot Way / Garden SC)

Czujnik jasnosci (tylko Spot Way / Garden NightAuto)

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (tylko Spot Way / Garden NightAuto)
Stupek ze stopka (tylko Spot Way)

Stupek ziemny (tylko Spot Garden)

Kabel sieciowy z wtyczkg

OTMTMmMOOW>

Obszar wykrywania Spot Way/ Garden SC (rys. 3.11-3.16)

Rozktad natezenia $wiatta (rys. 3.17)

4. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

® Zewnetrznego, elastycznego przewodu tej lampy nie mozna wymieniac.
W przypadku uszkodzenia przewodu nalezy wymienic¢ catg lampe.

® Przy montazu lampy nalezy zwrdci¢ na to uwage, aby zamontowac jg w miejscu
nie podlegajacym wstrzasom i drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglgdnieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.

Tylko Spot Way / Garden SC:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sie obiektow uzyskuije sie przy zamonto-
waniu czujnika bokiem do kierunku ruchu i przy braku przeszkdd (jak np.: drzewa,
mury itp.), zastaniajacych czujnik.
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Czynnosci montazowe Way

Nasadzi¢ gtowice reflektora na stupek i przykreci¢ az zatrzasnie sie. (rys. 4.1)
Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia na stopce. (rys. 4.2)

Wywierci¢ otwory i wiozy¢ kotki. (rys. 4.3)

Montaz lampy do podtoza. (rys. 4.4)

Podtaczy¢ wtyczke. (rys. 4.5)

Skonfigurowa¢ ustawienia. =¥ ,,5. Dziatanie®

Czynnosci montazowe Garden

e Zamontowa¢ stupek ziemny do lampy. (rys. 4.6)
e Wetkna¢ lampe w ziemi. (rys. 4.7)

e Podtaczy¢ wtyczke. (rys. 4.8)

e Skonfigurowac ustawienia. = ,,5. Dziatanie“

Wskazdéwka dot. wersji NightAuto
* Nalezy upewni¢ sig, czy czujnik zmierzchu nie jest zakryty (np. przez liscie).

5. Dziatanie

Spot Way NightAuto/ Spot Garden NightAuto
Ustawienia fabryczne
— Regulator ustawiony w pozycii -I} = Wk. ciggte

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 5.2 D)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem mozna ustawi¢ bezstop-
niowo w zakresie od ok. 2 do 1000 lukséw.

— Regulator ustawiony w pozycii {} = Wk. ciggte

— Pokretto regulacyjne ustawione na G = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
Podczas testu dziatania przy swietle dziennym nalezy obrdéci¢ pokretto regulacyjne do
pozycji -I:-

Spot Way SC/Spot Garden SC

Ustawienia fabryczne
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2000 luksow
— Ustawianie czasu zataczenia: 5 sekund
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Aplikacja Smart Remote
Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub tabletu nalezy sciagnac
aplikacje STEINEL Smart Remote z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet

z funkcja Bluetooth.
[[OF]
[=] =
E.. L)

Android

[=]

Za pomoca aplikacji Smart Remote mozna ustawia¢ nastgpujace funkcje:
— Ustawianie czasu

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Czasy wigczania i wytgczania

— Sytuacyjne sterowanie tryb automatyczny/reczny

— kaczenie w sie¢

— Tworzenie grup

— Nazywanie grup i lamp

Wskazdéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchow zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu lampa moze wiacza¢ $wiatto po
wykryciu ruchu.

Na potrzeby witaczania i wytaczania w oparciu o czas Spot SC posiada wewnetrz-
ny zegar. Synchronizuje sie on automatycznie przy kazdym potaczeniu Blue-tooth
poprzez aplikacje Smart Remote z zegarem podtgczonego smartfonu.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie, po kazdej przerwie w dostawie pradu nalezy
przywrdci¢ potaczenie lampy za pomoca aplikacji Smart Remote. Wewnetrzny
zegar zostanie zsynchronizowany ponownie z zegarem smartfonu.

6. Zakres obracania lampy/wymiana zaréwki

Zakres obracania lampy
— Way (rys. 6.1)
— Garden (rys. 6.2)
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Wymiana zaréwki

e Odkreci¢ i wyjac szkto ostaniajace na oprawie lampy. (rys. 6.3)
o Wyjac zarowke. (rys. 6.4)

* Wtozy¢ nowa zardwke i dokrecic¢. (rys. 6.5)

* Natozy¢ i dokreci¢ szkto ostaniajace. (rys. 6.6)

Wazne:
Stosowac tylko zarowki LED GU10 o mocy maks. 9 W.
Wskazéwka:

e Podczas kazdej wymiany Zrédta Swiatta nalezy upewnic sie, ze uszczelka lub
powierzchnia w migjscu uszczelnienia nie jest uszkodzona lub zabrudzona.

7. Konserwacja

Produkt nie wymaga konserwacii.
Zabrudzong powierzchnig lampy mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia
Srodkdéw czyszczacych).

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaz-
nego $rodowisku.

E—

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawac
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.
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9. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL Vertrieb GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
Spot Way SC/ Spot Garden SC jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny pod nastepujacym adresem internetowym:
www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany z duza starannoscia. Prawidtowe
dziatanie i bezpieczeristwo uzytkowania potwierdzaja przeprowadzone losowo
kontrole jakosci oraz zgodnosé z obowigzujacymi przepisami. Firma Steinel udziela
gwarancji na prawidtowe witasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy
i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwane sg
braki wynikajace z wad materiatfowych lub produkcyjnych, $wiadczenia gwarancyjne
obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie
z nasza decyzja. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidtowa ob-
stuge lub konserwacje. Gwarancja nie obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrme
powstate na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapakowane urzadzenie
(nieroztozone na czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punktu serwisowego
wraz z krétkim opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data
zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:
Po uptywie okresu gwarancji lub w razie usterek nieobjetych gwarancja informacji
o mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (szer. x gt. x wys.)
(szer. x gt. x wys.)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Dtugosc¢ kabla

2500 mm

Napigcie zasilajace

220-240 V, 50/60 Hz

Pobdér mocy (Pon) lampy*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way /Garden SC: 7,90 W

Strumien swietlny/jasnosé
lampy*

Spot Way /Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Strumien swietiny Zrédta Swiatta

620 Im 92,5 Im/W

Pobdér mocy Zrddto Swiatta

6,7 W

Tryb czuwania (lampa)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Tryb czuwania (siec) (Pnet)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Temperatura barwowa*

3 000 K (ciepte biate $wiatto)

Indeks oddawania barw * Ra > 80
Srednia znamionowa zywotno$¢*  L70B50 przy 25°C: > 20 000 h
Jednolitos¢ barwy SDCM* 6

Technika czujnikdw

Pasywna podczerwien (tylko Spot Way/Garden SC)

Obszar wykrywania
* Kat wykrywania
* Kat rozwarcia

(tylko Spot Way/Garden SC)
90°
90°

Zasieg

maks. 10 m (tylko Spot Way/Garden SC)

Ustawianie czasu

5 s - 60 min. (tylko Spot Way/Garden SC)

Ustawianie czuto$ci zmierz-
chowej

2-1000 lukséw (tylko Spot Way / Garden Night-
Auto)
2-2000 luksow (tylko Spot Way / Garden SC)

Stopien ochrony

P44

Klasa ochronnosci

Temperatura otoczenia

-20 do +40°C

Czestotliwosc¢ Bluetooth

2,4-2,48 GHz
(tylko Spot Way/Garden SC)

Moc nadawcza Bluetooth (Pnet)

5 dBm/0,60 mW
(tylko Spot Way / Garden SC)

* dotyczy znajdujacej sie w zestawie zaréwki LED

Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie wydajnosci energetycznej ,F”.
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

lampa LED nie wtacza si¢

B zadziatat bezpiecznik,

niewtgczony wytacznik
sieciowy, przerwany
przewdd

wigczy¢, wymienic
bezpiecznik; wigczyé
wytacznik sieciowy;
sprawdzi¢ przewod
probnikiem napiecia

zwarcie B sprawdzi¢ podigczenia
elektryczne
uszkodzona zaréwka B wymieni¢ zardwke
lampa LED NightAuto przy dziennym trybie W ustawi¢ na nowo
nie wigcza sig pracy ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy
wytgczony wytgcznik W wigczy¢
sieciowy
zadziatat bezpiecznik B wigczy¢, wymienic¢
bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢
podtaczenie
niedoktadnie ustawiony B wyregulowac¢ na nowo
obszar wykrywania
czujnika
lampa LED NightAuto przy trybie pracy po M ustawi¢ na nowo
nie wylgcza sie zmroku ustawiono prég
czutosci zmierzchowej
WE. ciggte
w obszarze wykrywania M skontrolowac obszar
czujnika ciggle cos sie wykrywania czujnika,
porusza ewent. ponownie
wyregulowaé lub
zastoni¢ przestonami
czujnik jasnosci jest W odstoni¢ czujnik jasnosci
zakryty (np. przez liscie)
lampa LED SC z czujnikiem w obszarze wykrywania B odchyli¢ czujnik do

stale wigcza sig i wytacza

czujnika poruszaja sie
zwierzeta

gory lub doktadnie
zakry¢ przestonami;
zmieni¢ obszar
wykrywania lub zakryé
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

lampa LED SC z czujnikiem
wigcza sie w niepozadanym
momencie

B wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami
W obszarze wykrywania
czujnika

B czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

B gwaftowna zmiana
temperatury na skutek
czynnikéw atmosferycz-
nych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch
z wentylatoréw,
otwartych okien

M lampa LED z czujnikiem
kotysze sie (porusza
sig), np. na skutek
porywistego wiatru lub
intensywnych opadéw

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar

B zmieni¢ obszar
wykrywania czujnika,
zmieni¢ miejsce
montazu

B zamontowac lampe
LED z czujnikiem na
statym podtozu
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1. Despre acest document

— Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate in mm.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
N
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate

é inainte de efectuarea oricéaror lucriri la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e Folositi numai piese de schimb originale.
* OReparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.
¢ Nu este adecvat pentru utilizarea cu becuri cu halogen.

3. Way/Garden

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED, conceputa pentru montarea pe sol, in exterior.
— Pentru conectarea la o priza IP44.

Spot Way NightAuto/ Spot Garden NightAuto
— Lampa cu LED si senzor contine un senzor de luminozitate.

Spot Way SC/Spot Garden SC
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare cu infrarosu si se poate
regla numai prin Bluetooth si aplicatie.

Utilizare neconforma destinatiei
— Lampa cu LED nu are trepte de luminozitate.

Fara trepte de
luminozitate
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Volumul livrarii Spot Way (fig. 3.1)

— Lampa, incl. stélp, placa de montat pe sol si cablu de racord cu stecher de alimentare
— Trei suruburi

— Trei dibluri

Volumul livrarii (fig. 3.2)

— Lampa, incl. cablu de racord cu stecher de alimentare
- Lance

— Doua suruburi

Dimensiuni produs Spot Way (fig. 3.3)

Dimensiuni produs Spot Garden (fig. 3.4)

Prezentare sintetica a produsului (fig. 3.5-3.10)

Carcasa lampa

Senzor de miscare (numai Spot Way / Garden SC)

Senzor de luminozitate (numai Spot Way / Garden NightAuto)

Setarea luminozitatii de comutare (numai Spot Way / Garden NightAuto)
Stalp cu placa de montat pe sol (numai Spot Way)

Lance (numai Spot Garden)

Cablu de racord cu stecher

OTMmMOOW>

Domeniu de detectie Spot Way/Garden SC (fig. 3.11-3.16)

Distribuirea intensitatii luminii (fig. 3.17)

4. Montaj

¢ \ferificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Cablul exterior, flexibil al acestei lampi nu poate fi inlocuit.
In cazul unei deteriorari a cablului trebuie inlocuita intreaga lampa.

e La montarea lampii trebuie avut grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

¢ Alegeti un loc adecvat pentru montare, tindnd cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

Numai Spot Way / Garden SC:
Cea mai sigura detectare a miscarii se obtine atunci cand aparatul este montat lateral
fata de directia de mers si nu exista obstacole (de exemplu copaci, ziduri etc.) care sa
impiedice vizibilitatea senzorului.
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Etapele montarii Way

Introduceti capul proiectorului pe stalp si strangeti pana anclanseaza. (fig. 4.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile pentru placa de montat pe sol. (fig. 4.2)
Faceti gaurile si introduceti diblurile. (Fig. 4.3)

Montajul lampii pe sol. (fig. 4.4)

Introduceti stecherul. (fig. 4.5)

Realizati reglajele. = ,,5. Functionarea®

Etapele montarii Garden

e Montati lancea la lampa. (fig. 4.6)

e Introduceti lampa in pamant. (fig. 4.7)

e Introduceti stecherul. (fig. 4.8)

* Realizati reglajele. =» ,,5. Functionarea®

Nota pentru Version NightAuto
® Asigurati-va ca senzorul de luminozitate nu este acoperit (de ex. cu iarbd).

5. Functionarea

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Reglaje din fabrica
— Buton de reglaj pozitionat {:} = APRINDERE permanenta

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 5.2 D)
Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de la cca. 2 pana la 1000 lucsi.
— Buton de reglaj pozitionat {:I- = APRINDERE permanenta

— Buton de reglaj pozitionat pe G = regim in functie de luminozitatea ambientald
(cca. 2 lucsi)

Pentru testul de functionare la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat pe -I:Z-

Spot Way SC/ Spot Garden SC

Reglaje din fabrica
— Luminozitate de comutare: 2000 lucsi
— Temporizare: 5 secunde
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Smart Remote App
Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta trebuie descarcata aplicatia
STEINEL Smart Remote din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu

Bluetooth.
[[OF]
E b
|_-.-

Android

Urmatoarele functii se pot regla prin Smart Remote App:
— Temporizare

— Setarea luminozitatii de comutare

— Timpi de pornire si oprire

— Comanda automatad/ manuald/ in functie de situatie

— Conectivitate In retea

— Formarea grupurilor

— Denumirea grupurilor si lampilor

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare este posibila doar dupa o
intrerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

Pentru aprindere si stingere in functie de timp, Spot SC are un ceas intern. La fiecare
conexiune Bluetooth prin Smart Remote App, acesta se sincronizeaza automat cu
ceasul smartphone-urilor conectate.

Pentru a garanta functionarea corecta, dupa o intrerupere a tensiunii la lampa trebuie
realizata o conexiune prin Smart Remote App. Ceasul intern se sincronizeaza din nou
cu ceasul smartphone-ului.
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6. Zona de pivotare a lampii / schimbarea becului

Zona de pivotare a lampii
- Way (fig. 6.1)
— Garden (fig. 6.2)

Schimbarea becului

e Desfaceti geamul de protectie de la carcasa lampii si scoateti-I. (fig. 6.3)
e Desfaceti becul si scoateti-l. (fig. 6.4)

¢ Introduceti noul bec si strangeti-I. (fig. 6.5)

e Pozitionati geamul de protectie si strangeti-1. (fig. 6.6)

Important:
Nu utilizati decéat becuri cu LED GU10 de pana la max. 9 W.

Indicatie:

* | a schimbarea becului asigurati-va ca garnitura si suprafata de etansare nu sunt
murdare sau deteriorate.

7. intretinere

Produsul nu necesita lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curatata cu o lavetd umeda (fara detergent).

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Tn conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei In legislatia nationala, aparatele electrice care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipamente radio Spot
Way Sensor SC/Spot Garden SC este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa
internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, verificat din punctul de vedere
al functionarii si al sigurantei si supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza
structura si functionarea ireprosabild a acestui produs. Termenul de garantie este

de 36 de luni siincepe de la data vanzarii produsului catre consumator. Garantia
acopera deficientele bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea garantiei
se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre.
Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorérilor sau deficientelor cauzate
de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat este trimis la centrul de ser-
vice competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:
Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu bene-
ficiati de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea reparatiei la centrul
de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni
(Iatime x adancime x naltime)
(Iatime x adancime x naltime)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Lungimea cablului

2.500 mm

Tensiune de alimentare

220 - 240V, 50/60 Hz

Consum de putere (P, )
lampa*

Spot Way/Garden: 6,70 W
Spot Way/ Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way/Garden SC: 7,90 W

Flux luminos / luminozitate
lampa”

Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Flux luminos sursa de lumina

620 Im 92,5 Im/W

Consum de putere
sursa de lumina

6,7 W

Standby (lampa)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way/Garden SC: 0,42 W

Standby (retea) (P..)

net!

Spot Way/Garden SC: 0,42 W

Temperatura culorii*

3.000 K (alb cald)

Indice de redare a culorilor R, >80
Durata medie de viata nominald” L70B50 la 25 °C: >20.000 ore
Consistenta culorii SDCM* 6

Tehnologie senzori

Pasiv infrarosu (numai Spot Way / Garden SC)

Domeniu de detectie
e Unghi de detectie
e Unghi de deschidere

(numai Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Raza de actiune

max. 10 m (numai Spot Way / Garden SC)

Temporizare

5 s - 60 min (numai Spot Way / Garden SC)

Setarea luminozitatii de
comutare

2 - 1.000 lucsi (humai Spot Way / Garden NightAuto)
2 - 2.000 lucsi (numai Spot Way / Garden SC)

Grad de protectie

P44

Clasa de protectie

Temperatura ambianta

-20 pana la +40 °C

Frecventa Bluetooth

2,4 -2,48 GHz
(numai Spot Way / Garden SC)

Putere de emisie Bluetooth
(G

net

5 dBm/0,60 mW
(numai Spot Way / Garden SC)

* pentru sursa cu LED din pachetul de livrare

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica ,F*.
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12. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lampa cu LED nu se B Siguranta a declansat, B Cuplati siguranta,
aprinde aparat neconectat, nlocuiti-o, cuplati

cablu intrerupt

Scurtcircuit
Becuri defecte

intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune
B Verificati conexiunile
B Schimbati becul

Lampa cu LED NightAuto
nu se aprinde

in regimul de zi,
luminozitatea la
comutare este setata pe
regim de noapte
intrerupator de retea
OPRIT

Siguranta a declansat

Domeniul de detectie
nereglat corespunzator

B Reglati din nou

B Porniti intrerupatorul
de retea

B Cuplati siguranta,
nlocuiti-o, eventual
verificati legatura

B Reglati din nou

Lampa cu LED NightAuto nu
se stinge

in regimul in functie de
luminozitate, luminozita-
tea la comutare este
setata pe APRINDERE
permanenta

Miscare continua in aria
de detectie

Senzorul de luminozitate
este acoperit (de ex. cu
iarbd).

B Reglati din nou

B Controlati zona si
eventual refaceti
reglajele, resp.
introduceti diafragme
de obturare

W indepértati obiectele
care acopera senzorul
de luminozitate

Lampa cu LED SC comuta
permanent PORNIT/STINS

In domeniul de detectie
se misca animale

M Ridicati senzorul mai
sus sau acoperiti-I cu
diafragme de mascare
unde
este necesar;
modificati zona,
respectiv introduceti
diafragme de mascare
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Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu LED SC
se aprinde necontrolat

Vantul misca pomii si
tufisurile In domeniul de
detectie

Este detectat traficul
auto de pe sosea
Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,
ploaie, zapada) sau
sesizarea aerului
evacuat de ventilatoare,
ferestre deschise.
Lampa cu LED si senzor
oscileaza (se misca) din
cauza rafalelor de vant
sau a precipitatiilor
puternice.

B Schimbati domeniul de
detectie

B Schimbati domeniul de
detectie

B Schimbati domeniul,
schimbati locul de
montaj

B Montati lampa cu LED
si senzor
pe un suport solid
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem katerih koli del na napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

¢ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
e Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.
e Ni primerno za uporabo s halogenskimi svetili.

3. Way/Garden

Namenska uporaba
— LED-svetilka za montazo na tla v zunanjih podrodjih.
— Za prikljucitev na vtiénico IP44.

Spot Way NightAuto/ Spot Garden NightAuto
— Senzorska LED-svetilka vsebuje senzor za svetlost.

Spot Way senzor Connect/Spot Garden senzor Connect

— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardedi javijalnik gibanja in je nastavijiva prek
Bluetooth in aplikacije.
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Nenamenska uporaba
— LED-svetilke ni mogoce zatemniti.

Ni mogoce
zatemniti

Obseg dobave Spot Way (sl. 3.1)

— Svetilka s stojalom, talno plos¢o in prikljuénim kablom z omreznim vti¢em
— Trije vijaki

— Trije viozki

Obseg dobave Spot Garden (sl. 3.2)

— Svetilka s priklju¢nim kablom z omreznim vti¢éem
- Konica za v zemljo

— Dva vijaka

Mere izdelka Spot Way (sl. 3.3)

Mere izdelka Spot Garden (sl. 3.4)

Mere izdelka (sl. 3.5-3.10)

Ohisje svetilke

Senzor gibanja (samo Spot Way/Garden senzor Connect)
Senzor svetlosti (samo Spot Way/ Garden NightAuto)
Nastavitev zatemnitve (samo Spot Way / Garden NightAuto)
Stojalo s talno plos¢o (samo Spot Way)

Konica za v zemljo (samo Spot Garden)

Omrezni prikljuéni kabel z vticem

OTMmMOOW>

Obmodje zaznavanja za Spot Way/Garden senzor Connect (sl. 3.11-3.16)

Razdelitev jakosti svetlobe (sl. 3.17)

4. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani.
e Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® Zunanjega, gibljivega voda te svetilke ni mogo¢e zamenjati.
Pri poskodbi voda je treba zamenjati celo svetilko.
¢ Pri montazi svetilke je treba paziti, da je ta pritriena brez tresljajev.
® |zberite primeren kraj montaZe in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Samo Spot Way/Garden senzor Connect:

Najbolj varno zaznavanje gibanja dosezete, Ge napravo
montirate stransko glede na smer hoje in senzorja ne zastirajo
ovire (npr. drevesa, stene itd.).
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Montazni koraki za Way

Glavo sijalke namestite na stojalo in trdno priviite do klika. (sl. 4.1)
Zarisite luknje za vrtanje za talno plosco. (sl. 4.2)

lzvrtajte luknje in vstavite viozke. (sl. 4.3)

Talna montaza svetilke. (sl. 4.4)

Vtaknite vti€. (sl. 4.5)

lzvedite nastavitve. =¥ ,,5. Delovanje*

Montazni koraki za Garden

e Montirajte konico za v zemljo na svetilko. (sl. 4.6)
o Vtaknite svetilko v zemljo. (sl. 4.7)

o Vtaknite vtic. (sl. 4.8)

* |zvedite nastavitve. = ,,5. Delovanje*

Navodila za verzijo NightAuto
e Zagotovite, da senzor svetlosti ne bo prekrit (npr. z listiem).

5. Delovanje

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

TovarniSke nastavitve
— Nastavitveni gumb nastavijen na '3:" = stalno VKL.

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.2 D)

Zeleno mejo vklopa senzorja svetilke lahko brezstopenjsko nastavite od priblizno
2 luksa do 1000 luksov.

— Nastavitveni gumb nastavijen na -Z:I- = stalno VKL.

— Gumb za reguliranje nastavljen na G = delovanje ob mraku (pribl. 2 luksa).
Za test delovanje pri dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na {:}

Spot Way senzor Connect/Spot Garden senzor Connect

TovarniSke nastavitve
— Nastavitev zatemnitve: 2000 luksov
— Nastavitev Casa: 5 sekund
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Aplikacija Smart Remote

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom je treba
aplikacijo STEINEL Smart Remote sneti iz App Store. Potreben je za Bluetooth prime-
ren pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik.

T

Android

[=]

Naslednje funkcije so nastavljite prek aplikacije Smart Remote:
- Nastavitev Casa

— Nastavitev zatemnitve

— Casi vklopa in izklopa

— Situativno avtomatsko/ro€no krmilje

— Povezava v omrezje

— Tvorjenje skupin

— Poimenovanje skupin in svetilk

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekun-
do prekinjeno. Sele potem ko je ta das potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju
zopet zasveti.

Za Casovno nastavlien vklop ali izklop ima Spot SC interno uro. Ta se pri vsaki Blueto-
oth-povezavi samodejno sinhronizira prek aplikacije Smart Remote z uro povezanega
pametnega telefona.

Za zagotovitev pravilnega delovanja je po prekinitvi napetosti svetilke treba prek
aplikacije Smart Remote vzpostaviti povezavo. Interna ura se znova sinhronizira z uro
pametnega telefona.

6. Obmocje vrtenja svetilke / Menjava sijalke

Obmogje vrtenja svetilke
- Way (sl. 6.1)
— Garden (sl. 6.2)
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Menjava svetila

e Sprostite pokrivno ploscico na ohisju svetilke in jo izvlecite ven. (sl. 6.3)
e Sprostite sijalko in jo izvlecite ven. (sl. 6.4)

e Vstavite novo sijalko in jo trdno privijte. (sl. 6.5)

e Namestite pokrivno ploscico in jo trdno priviite. (sl. 6.6)

Pomembno:
Uporabite samo GU10-LED-sijalko do najve¢ 9 W.

Napotek:

® Pri menjavi svetila zagotovite, da tesnilo in tesnilna povrsina ne bosta umazana ali
poskodovana.

7. Vzdrzevanje

lzdelka ni treba vzdrzevati.
Ce je svetilka umazana, jo ocistite z vlazno krpo (brez &istil).

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno predelavo.

E—

(3

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisSnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso ve¢
uporabni, treba zbirati lo€eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.
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9. lzjava o skladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Spot Way SC/ Spot Gar-
den SC skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in
varnosti po veljavnih predpisih ter konéno podvrzen naklju¢ni kontroli. Steinel daje
garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupa in se za¢ne z dnem prodaje izdelka stranki. Odstranjujemo
pomanjkljivosti, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa
je izpolnjena ob popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in pomanjkljivosti, do katerih je prislo
zaradi nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih
so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum nakupa in Stampilika
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:
Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancijske pravice se posvetujte
z nasim servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere

(§ x G x V) Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
SxGxV) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
DolZina kabla 2.500 mm

OmreZna napetost 220 - 240V, 50/60 Hz

Poraba energije (P, ) svetilke® Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Svetlobni tok/svetlost svetilke®  Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svetlobni tok sijalke 620 Im 92,5 Im/W
Poraba energije sijalke 6,7 W
Stanije pripr. (svetilka) Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W

Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Stanje pripravljenosti (omrezje)  Spot Way/Garden SC: 0,42 W
(P,

net)

Temperatura barve* 3.000 K (topla bela)

Indeks barvne reprodukcije” R, >80

Srednja izmerjena Ziviienjska doba” L70B50 pri 25 °C: >20.000 ur.

Barvna konsistenca SDCM* 6

Senzorska tehnika Pasivno infrarde¢e (samo Spot Way / Garden SC)

Obmocje zaznavanja (samo Spot Way / Garden SC)

e Kot zaznavanja 90°

e QOdpiralni kot 90°

Doseg maks. 10 m (samo Spot Way / Garden SC)

Nastavitev ¢asa 5 s - 60 min (samo Spot Way/Garden SC)

Nastavitev zatemnitve 2 - 1.000 Lux (samo Spot Way / Garden NightAuto)
2 - 2.000 Lux (samo Spot Way / Garden SC)

Vrsta zascite P44

Razred zascite |

Temperatura okolice —20 °C do +40 °C

Frekvenca Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz

(samo Spot Way / Garden SC)

Oddajna mo¢ Bluetooth (P_) 5 dBm/0,60 mW
(samo Spot Way / Garden SC)

. ) o . ) ~ *zapoljubno LED-sijalko
Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti ,F*
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12. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomo¢

LED-svetilka se ne vklopi B Varovalka se je sprozila, B Vklopite, zamenjajte
ni vklopliena, varovalko, vklopite
povezava je prekinjena omrezno stikalo;

preverite vod z indi-
katorjem napetosti

B Kratki stik B Preverite prikljucke
B Okvarjena sijalka B Menjava sijalke
NightAuto-LED- B Pri dnevnem delovanju; B Ponovno nastavite
svetilka se ne vklopi nastavitev zatemnitve se
nahaja na nocnem
delovanju
B Omrezno stikalo je B Vklaplianje
izkloplieno

W Varovalka se je sprozila M Vklopite, zamenjajte
varovalko, po potrebi
preverite prikljuc¢ek

B Obmocje zaznavanja ni M Ponovno nastavite

natanéno nastavljeno

NightAuto-LED-svetilka se B Pri delovanju ob mraku; Bl Ponovno nastavite

ne izklopi nastavitev zatemnitve se
nahaja STALEN VKL.

B Stalno premikanje v B Preverite podrocje in
obmocju po potrebi ponovno
zajemanja nastavite oz. prekrijte

B Senzor svetlosti je B S senzorja svetlosti
prekrit (npr. z listiem) odstranite prekritie

Senzor SC-LEDsvetilka stal- B V podrocju zaznavanja B Senzor zasucite
no preklaplia VKL./IZK. se premikajo zivali navzgor ali pa ga

odkrijte; obmocje-
prestavite ali prekrijte
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Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzor SC-LEDsvetilka
nezeleno vklaplia

B Veter premika drevesa
in grmovje na obmocju
zaznavanja

B Senzor zaznava
avtomobile na cesti

B Nenadne spremembe
temperature zaradi
vremenskih vplivov
(veter, dez, sneg) od-
padni zrak iz ventilator-
jev, odprtih oken

B Senzorska-LED-svetilka
niha (se premika) npr.
zaradi vetra ali mo¢nih
padavin

B Spremenite obmocje

B Spremenite obmocje

B Spremenite podrodje,
prestavite mesto
montaze

B Montirajte senzorsko
LED-svetilko na trdno
podlago
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1. Uz ovaj dokument
- PaZljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.
— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene
A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.
* Popravke smiju obavljati samo struéne radionice.
¢ Nije prikladan za koritenje s halogenim rasvjetnim tijelima.

3. Way/Garden

Namjenska uporaba
— LED svjetilka za montazu na tlo u vanjskom prostoru.
— Za priklju¢ak na uti¢nicu IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Senzorska LED svijetilika sadrzi senzor svjetline.

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— Senzorska LED svjetilika sadrzi infracrveni dojavnik pokreta i mozZe se podesiti
pomocu Bluetootha i aplikacije.

Nenamjenska uporaba
— Intenzitet svjetlosti LED svjetilike ne moZe se regulirati.

Ne moze se
smanijiti intenzitet
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Sadrzaj isporuke Spot Way (sl. 3.1)

sa svjetilikom se dobiva stup, podnozna ploc¢a i prikljuéni kabel s utikacem
tri vilka
tri uGvrsnice

Sadrzaj isporuke Spot Garden (sl. 3.2)

sa svjetilikom se dobiva priklju¢ni kabel s utikacem
koplje za fiksiranje u zemlju
dva vijka

Dimenzije proizvoda Spot Way (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda Spot Garden (sl. 3.4)
Pregled proizvoda (sl. 3.5-3.10)

OTMTMmMOOW>

Kuciste svjetilike

Senzor pokreta (samo Spot Way / Garden SC)

Senzor svjetline (samo Spot Way / Garden NightAuto)

Podesavanje svjetlosnog praga (samo Spot Way / Garden NightAuto)
Stup s podnoZznom plo¢om (samo Spot Way)

Koplie za fiksiranje u zemlju (samo Spot Garden)

Mrezni priklju¢ni kabel s utikacem

Podrucje detekcije Spot Way/ Garden SC (sl. 3.11-3.16)

Raspodijela jagine svjetlosti (sl. 3.17)

4.

Montaza

Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

Vanjski fleksibilni kabel ove svjetilike ne moze se zamijeniti.

U slucaju oStecenja voda mora se zamijeniti cijela svjetilika.

Prilikom montaze svjetilike treba paziti na to da se pricvrsti stabilno.

Odabrati prikladno mjesto montaze uzimajuéi u obzir domet i detektiranje pokreta.

Samo Spot Way / Garden SC:
Najsigurnija detekcija pokreta postize se kad se uredaj montira bo¢no na smjer
kretanja i nikakve prepreke (npr. drveca, zidovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora.

Koraci montaze za Way

Namijestite glavu reflektora na stup i okretom je u¢vrstite tako da se ¢uje "klik". (sl. 4.1)
Oznadite rupe za podnoznu plocu. (sl. 4.2)

Izbusite rupe i umetnite ucvrsnice. (sl. 4.3)

Podna montaza svjetijke (sl. 4.4)

Umetnite utikag. (sl. 4.5)

lzvrSite podesavanja. =» "5. Funkcija"
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Koraci montaZe za Garden

e Montirajte na svjetiliku koplie za fiksiranje u zemiju. (sl. 4.6)
o Utaknite svjetiliku u zemlju. (sl. 4.7)

e Umetnite utikac. (sl. 4.8)

e |zvrSite podeSavanja. =» “5. Funkcija”

Napomena za verziju NightAuto
* Provjerite nije li senzor za svjetlinu slu¢ajno prekriven (npr. lis¢em).

5. Funkcija

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

Tvornicke postavke
— Regulator podesen na -I:i- = stalno UKLJUCENO

PodesSavanje svjetlosnog praga (sl. 5.2 D)

Zeljeni prag reagiranja svjetilike moze se kontinuirano podesavati od oko 2 do
1000 luksa.

— Regulator podesen na -Z:f- = stalno UKLJUCENO

— Regulator podesen na G = regulacija svjetlosti (oko 2 luksa)
Za testiranje funkcije kod danjeg svjetla regulator mora biti podesen na -I:Z-

Spot Way SC/ Spot Garden SC

Tvornicke postavke
— PodeSenost svjetlosnog praga: 2000 luksa
— PodeSenost vremena: 5 sekundi

Aplikacija Smart Remote

Za konfiguraciju svjetilike pomoc¢u pametnog telefona ili tableta morate preuzeti aplika-
ciju STEINEL Smart Remote s Vaseg App Storea. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.

Android




Sliedece funkcije mogu se podesiti putem aplikacije Smart Remote:
— PodeSavanje vremena

— PodeSavanje svjetlosnog praga

— Vrileme uklju€ivanja i iskljuc¢ivanja

— Upravljanje ovisno prema situaciji automatsko/ru¢no

- UmreZenje

- Stvaranje grupe

— Imenovanje grupa i svjetiljki

Napomena:

Nakon svakog postupka isklju¢ivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje
pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena svjetilika moze pri pokretu
ponovno ukljuciti svjetlo.

Spot SC ima interni sat za vremenski bazirano ukljucivanje i isklju¢ivanje. On se auto-
matski sinkronizira prilikom svakog povezivanja Bluetoothom pomocu aplikacije Smart
Remote sa satom povezanog pametnog telefona.

Da bi se osiguralo ispravno funkcioniranje, nakon prekida napona svijetiljike mora se
uspostaviti veza pomocu aplikacije Smart Remote. Interni sat ponovno se sinkronizira
sa satom pametnog telefona.

6. Zakretno podrucje svjetiljke / zamjena rasvjetnog tijela

Zakretno podrudje svjetilike
- Way (sl. 6.1)
— Garden (sl. 6.2)

Zamjena rasvjetnog tijela

e Olabavite pokrivno staklo na kucistu svjetilike i skinite. (sl. 6.3)
¢ Oslobodite i skinite rasvjetno tijelo. (sl. 6.4)

e Umetnite i uCvrstite novo rasvjetno tijelo. (sl. 6.5)

e Namjestite i u€vrstite (uvrnite) pokrivno staklo. (sl. 6.6)

Vazno:
Koristite samo rasvjetno tijelo GU10-LED do maks. 9 W.

Napomena:

e Prilikom zamjene rasvjetnog tijela provjerite nisu li brtva i brtvena povrsina zaprljiane
ili oStecene.

—-77 -

HR



7. Odrzavanje

Proizvod ne treba odrzavati.
U slucaju zaprljanosti svjetiliku mozete obrisati vlaznom krpom
(bez sredstva za Ciscenje).

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

E—p

W- Ne bacajte elektricne uredaje u kucni otpad!

(3

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i elektronicke uredaje i njezinoj
implementaciji u nacionalno pravo elektriéni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti mora-
ju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

9. lzjava o sukladnosti

STEINEL Vertrieb GmbH ovime izjavijuje da je radijska oprema tipa Spot Way
Sensor Connect/Spot Garden Sensor Connect u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vaze¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jam-
stveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo
nedostatke koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru. Jamstvo

ne dajemo u slucaju osteéenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka

koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim
predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavijeni, dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno
s kratkim opisom greske i raGunom (datum kupnije i pe€at trgovine) nadleznoj servi-
snoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka il kad se utvrdi

nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi o mogucénosti
popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Qimenzije
(§ x D x V)
SxDxV)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Duljina kabela

2.500 mm

Napon mreze

220 - 240V, 50/60 Hz

Potro$nja snage (P_) svjetilike”

on

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way/Garden SC: 7,90 W

Svjetlosni tok / Svjetlina vjetiljke”

Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way/Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Svjetlosni tok rasvjetnog tijela

620 Im 92,5 Im/W

PotroSnja snage rasvjetnog tijela

6,7 W

Stanje pripravnosti za rad

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W

(svjetilika) Spot Way/Garden SC: 0,42 W
Stanje pripravnosti za rad Spot Way/Garden SC: 0,42 W
(mreza) (P._)

Temperatura boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje * R >80
Prosjecni procijenjeni vijek trajanja”  L70B50 pri 25 °C: >20.000 sati
Konzistentnost boje SDCM” 6

Senzorska tehnika

Pasivna infracrvena (samo Spot Way / Garden SC)

Podrucje detekcije
e Kut detekcije
e Kut otvora

(samo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Domet

maks. 10 m (samo Spot Way/Garden SC)

PodeS$avanje vremena

5 s - 60 min (samo Spot Way/Garden SC)

PodeSavanje svjetlosnog praga

2 - 1.000 luksa (samo Spot Way/Garden NightAuto)
2 - 2.000 luksa (samo Spot Way / Garden SC)

Vrsta zastite P44

Klasa zaStite |

Temperatura okoline -20 do +40 °C
Frekvencija Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz

(samo Spot Way / Garden SC)

Snaga odasilianja Bluetoothom
P,

)

5 dBm/0,60 mW
(samo Spot Way / Garden SC)

* za prilozeno LED rasvjetno tijelo

Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,F*.
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12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

LED svijetilika se ne ukljucuje

reagirao je osigurac,
nije ukljucena,
prekinut vod

ukljuciti osigurac,
zamijeniti, ukljuditi
mreznu sklopku,
provijeriti vod
ispitivacem napona

B kratki spoj B provjeriti prikljucke
W neispravno rasvjetno B zamijeniti rasvjetno
tijelo tijelo
LED svijetilika NightAuto M po danu se pode$ava- M iznova podesiti
se ne ukljucuje nje svjetlosnog praga
nalazi u noénom rezimu
rada
B mrezna sklopka je B ukljuciti
ISKLJUCENA
B reagirao je osigura¢ W ukljuciti osigurac,
zamijeniti, eventualno
provjeriti prikljucak
B podrucje detekcije nije M iznova podesiti
ciliano podeseno
LED svijetilika NightAuto M u reZimu regulacije M iznova podesiti
se ne iskljucuje intenziteta svjetlosti
funkcija podeSavanja
svjetlosnog praga nalazi
se na Stalno UKLJ.
B stalno kretanje u W provjeriti podrucje i
podrucju detekcije eventualno ponovno
podesiti odnosno
prekriti
W senzor svjetline je prekri- W ukloniti predmete Koji
ven (npr. lis¢em) prekrivaju senzor
LED svjetilika SC uvijek W ~ivotinje se kredu u M zakrenuti senzor navie

se UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

podrucju detekcije

odnosno ciliano
prekriti, premjestiti
odnosno prekriti
podrucje
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Smetnja Uzrok Pomo¢

LED svjetilika SC nezelieno W vjetar njie drveda i B premjestiti podrugje
se ukljuCuje grmliie u podrugju
detekcije
B detektiranje automobila M premjestiti podrucje
na ulici
M iznenadna promjena W promijeniti podrudje,
temperature premjestiti mjesto
zbog nevremena (vjetar, montaze

kisa, snijeg) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora,
otvorenih prozora
B Senzorska LED svjetiika B montirajte senzorsku

koleba (pomice se) npr. LED
zbog jakog vjetra ili svjetiliku na ¢vrstu
oborina podlogu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I&bi ja hoidke alles!

Autoridigusega kaitstud.

Jareltrikk, ka valjavétteliselt, ainult meie ndusolekul.

Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.
Koik toote mdotmed on mm-tes.

Siimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguseid téid seadme kallal pingetoide!

e Kasutage ainult originaalvaruosi.
e Remonti tohivad teha Uksnes oskustdodkojad.
¢ Pole mdeldud halogeenvalgustitega kasutamiseks.

3. Way/Garden

Nouetekohane kasutus
— LED-valgustid vélistingimustes maasse paigaldamiseks
— IP44 pistikupesaga Uhendamiseks.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensoriga LED-valgusti sisaldab valgussensorit.

Spot Way SC / Spot Garden SC
— Sensoriga LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumissensorit ning on seadistatav vaid
Bluetoothi ja rakenduse kaudu.

Mittesihiparane kasutamine
— LED-lamp ei ole hdmardatav.

@ Ei ole hamardatav
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Spot Way tarnekomplekt (joon. 3.1)

— Valgusti koos samba, pohjaplaadi ja pistikuga Uhenduskaabliga
— 3 kruvi

- 3 tuublit

Spot Garden tarnekomplekt (joon. 3.2)

— Valgusti koos pistikuga Uhenduskaabliga
— Varras maasse torkamiseks

— Kaks kruvi

Spot Way tootem66tmed (joon. 3.3)

Spot Garden tootemddtmed (joon. 3.4)

Toote lilevaade (joon. 3.5-3.10)

Valgusti korpus

Liikumissensor (ainult Spot Way / Garden Sensor Connect)
Valgussensor (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
Hamaruse seadmine (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
Pohjaplaadiga sammas (ainult Spot Way)

Varras maasse torkamiseks (ainult Spot Garden)

Toitekaabel koos pistikuga

OTMTMmMOOW>

Spot Way / Garden SC tuvastuspiirkond (joon. 3.11-3.16)

Valgustugevuse jaotus (joon. 3.17)

4. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.
o Vdlist, paindlikku valgusti juhet ei saa vahetada.
Juhtme kahjustumise korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
e Valgusti paigaldamisel tuleb silmas pidada, et see kinnitataks raputuskindlalt.
¢ Valige tooraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.

Ainult Spot Way / Garden Sensor Connect:
Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saavutate, kui monteerite seadme kondimise
suunas kdliele ja takistused (nagu nt puud, mudrid jms) ei tokesta sensori vaatevélja.

Way paigaldussammud

Asetage valgustipea sambale ja keerake see kinni, kuni kuulete kidpsu. (joon. 4.1)
Joonistage pohjaplaadile puuravad. (joon. 4.2)

Puurige avad ja pange tulblid sisse. (joon. 4.3)

Kinnitage valgusti maa kulge. (joon. 4.4)

Uhendage pistik. (joon. 4.5)

Teostage seaded. =» ,,5. Talitlus”
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Gardeni paigaldussammud

e Paigaldage maassetorkamisvarras valgusti kilge. (joon. 4.6)
e Pistke valgustid maasse. (joon. 4.7)

 Uhendage pistik. (joon. 4.8)

* Teostage seaded. = ,,5. Talitlus*

Mérkus versiooni NightAuto kohta
e Veenduge, et valgussensor ei oleks kinni kaetud (nt lehtedega).

5. Talitlus

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Tehaseseadistused
— Seaderegulaator vaartusel -I} = pusivalt SEES

Hamaruse seadmine (joon. 5.2 D)

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2-1000 Ix
vahemikus sujuvalt seadistada.

— Seaderegulaator vaartusel -I:Iv = pusivalt SEES

— Seaderegulaator G peale seatud = hamardusreziim (u 2 Ix)

Paevavalguses funktsionaalsustesti labivimiseks tuleb seaderegulaator seadistada
positsioonile ﬁr

Spot Way Sensor Connect / Spot Garden Sensor Connect

Tehaseseadistused
— Hémaruse seadmine: 2000 Ix
— Aja seadmine: 5 sekundit

Rakendus Smart Remote
Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb rakenduste veebipoest
laadida alla STEINELIi rakendus Smart Remote. Vajalik on Bluetoothi véimekusega

nutitelefon voi tahvelarvuti.
iOS

Android

EE



Rakenduse Smart Remote kaudu saate seadistada jargmisi funktsioone.
— Aja seadmine

— Hé&marusnivoo seadistamine

— Sisse- ja valjaltlitamine

— Automaatne/manuaalne asukoha seadistamine

— Vorgustamine

— Ruhmade loomine

— Valgustirihmade nimetamine

Mérkus

Uute likumiste tuvastamine on péarast valgusti igakordset valjalllitustoimingut katkes-
tatud u 1 sekundiks. Alles selle aja mé6dumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
|Ulitada.

Ajapdhiseks sisse- ja valjalllitamiseks on Spot SC il stisteemisisene kell. See slinkro-
niseerib end iga Bluetoothi Uhenduse puhul Smart Remote Appi kaudu automaatselt
Uhendatud nutitelefoni kellaga.

Oige funktsionaalsuse tagamiseks peab valgusti toitepingekatkestuse puhul looma
Uhenduse Smart Remote Appi kaudu. Ststeemisisene kell stinkroonitakse uuesti
nutitelefoni kellaga.

6. Valgusti pé6ramisala / valgusti vahetamine

Valgusti pédramisala
- Way (joon. 6.1)
— Garden (joon. 6.2)

Valgusti vahetamine

o Keerake lahti valgusti korpuse kate ja tbrmmake vélja. (joon. 6.3)
e Keerake valgusti lahti valgusti ja tommake vélja. (joon. 6.4)

® Paigaldage uus valgusti ja keerake kinni. (joon. 6.5)

¢ Paigaldage kate ja keerake kinni. (joon. 6.6)

Tahtis!
Kasutage ainult GU10-LED valgustit kuni 9 W.

Markus

¢ \eenduge valgusti vahetamisel, et tihend ja tihendi pind ei oleks maardunud ega
kahjustatud.
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7. Hooldus

Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab méardumise korral puhastada niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

V;{- Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulkal
—©

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maérusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL Vertrieb GmbH, et kaesolev raadioseadme tltp
Spot Way SC/ Spot Garden SC vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavus-
deklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.steinel.de
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10. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt
kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning seejarel Iabinud pistelise kontrolli. Steinel
annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi
tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
vOi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei kehti
kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu késitsemise
vOi hoolduse tagajérjel. Edasised vdoresemetele pohjustatud jargkahjud on valistatud.
Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos
vea lUhikirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja mitja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus:

Péarast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige paranda-
misvoimaluste kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

Moéotmed

(LxKxS): Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
(LxKxS) Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kaabli pikkus 2500 mm

Vérgupinge 220-240 V, 50/60 Hz

Lampide véimsustarve (P, )*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Lampide valgusvoog/heledus*

Spot Way /Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Valgusti valgusvoog

620 Im 92,5 Im/W

Valgusti voimsustarve

6,7 W

(Valgusti) ootereZiim

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Ootereziim (vork) (P)

Spot Way / Garden SC: 0,42 W

Varvitemperatuur*

3000 K (soe-valge)

Vérvuse taasesitusindeks* R, >80
Keskmine md6tmise eluiga” L70B50 25 °C juures: > 20 000 h
Varvikonsistents SDCM* 6

Sensortehnika

Passiivne infrapuna (ainult anduriga Spot Way/
Garden SC)

Jélgitav ala
e Tuvastusnurk
® Avanemisnurk

(ainult Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Tooraadius

max 10 m (ainult Spot Way / Garden SC)

Aja seadmine

5 s — 60 min (ainult Spot Way / Garden SC)

H&marusnivoo seadistamine

2-1000 luksi (ainult Spot Way / Garden NightAuto)
2-2000 luksi (ainult Spot Way / Garden SC)

Kaitseliik P44
Kaitseklass |
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +40 °C

Bluetoothi sagedus

2,4-2,48 GHz
(ainult Spot Way / Garden SC)

Bluetoothi saatevoimsus (P__)

5 dBm/0,60 mW
(ainult Spot Way / Garden SC)

* kaasasoleva LED-valgusti jaoks

Selles tootes on energiatdhususklassi F valgusallikas.
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12. Kaitusrikked

Rike

Pohjus

Abi

LED-valgusti ei lUlitu sisse

B Kaitse on vallandunud,
pole sisse lUlitatud,

Lulitage kaitse sisse,
vahetage vdlja, IUlitage

juhe on katki vorgultliti sisse;
kontrollige juhet
pingetestriga
W Lihis B Kontrollige Uhendusi
B Valgusallikas defektne B Vahetage valgusti
NightAuto LED-valgusti B P&evareziimi puhul B Seadistage uuesti
ei lUlitu sisse hamaruseseadistus
Odrezimil
W Vorguliiliti VALJAS W LUlitage sisse
W Kaitse on vallandunud B LUlitage kaitse sisse vOi
vahetage valja;
vajaduse korral
kontrollige Uhendust
W Tuvastuspiirkond W H&&lestage uuesti
suunatult seadmata
NightAuto LED-valgusti W HamarusreZiimi puhul, W Seadistage uuesti
ei lUlitu valja hamaruseseadistus on
pusivalt SEES
W Pidev likumine B Kontrollige piirkonda ja
tuvastuspiirkonnas haélestage vajadusel
uuesti voi katke kinni
B Valgussensor on kaetud M Eemaldage valgussen-
(nt lehtedega) sorilt kate
LED-sensorvalgusti SC B Loomad liguvad B Podrake andurit

lilitub kogu aeg SISSE/
VALJA

tuvastuspiirkonnas

kérgemale voi katke
sihiparaselt kinni,
muutke jélgitavat ala
vOi katke kinni
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Rike

Po6hjus

Abi

LED-sensorvalgusti SC
|Ulitub soovimatult sisse

B Tuul ligutab tuvastus-
piirkonnas puid ja
pdosaid

B Tuvastatakse autosid
ténaval

B jarsk temperatuurimuu-
tus ilmastiku
(tuule, vihma, lume) voi
ventilaatorite heitdhu,
avatud akende tottu

B Anduri LED-valgusti
kdigub (ligub) nt
tuuleiilide voi tugeva
saju tottu

B Seadke piirkond tmber

B Seadke piirkond tmber

B Muutke piirkonda,
muutke montaazikohta

B Paigaldage anduri
LED-valgusti
kindlale aluspinnale.
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1. Apie §j dokumenta

PraSom jdemiai perskaityti ir i§saugotil

Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
Pasilickama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai
A Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos tiekima!

¢ Naudokite tik originalias atsargines dalis.
¢ Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.
¢ Netinka naudoti su halogeninémis lemputémis.

3. ,Way“/ ,Garden“

Naudojimas pagal paskirtj
— LED Sviestuvas, skirtas montuoti ant zemés lauke.
— Prijungiamas prie IP44 kistukinio lizdo.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— Sensoriniame LED 8viestuve jrengtas aplinkos apsvietimo sensorius.

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— Sensoriniame LED 8viestuve yra infraraudonujy spinduliy judesio sensorius, kuris
gali bdti nustatomas tik ,Bluetooth” rysSiu ir naudojantis programéle.

Naudojimas ne pagal paskirtj
— LED 8viestuvas néra reguliucjamas.

@ Nereguliuojamas

—-02 -



»Spot Way* tiekiamas komplektas (3.1 pav.)

— Sviestuvas su kolona, grindy plokstele ir jungiamuoju kabeliu su kistuku.
- 3varztai

— 3 murvinés

»Spot Garden“ tiekiamas komplektas (3.2 pav.)
— Sviestuvas su jungiamuoju kabeliu su kistuku.
— Smaigas

— Du varztai

»Spot Way“ gaminio matmenys (3.3 pav.)

»Spot Garden“ gaminio matmenys (3.4 pav.)

Gaminio apzvalga (3.5-3.10 pav.)

Sviestuvo korpusas

Judesio sensorius (tik ,,Spot Way / Garden SC*)

Aplinkos ap8vietimo sensorius (tik ,,Spot Way / Garden NightAuto®)
Prieblandos lygio nustatymas (tik ,,Spot Way / Garden NightAuto®)
Kolona su grindy plokstele (tik ,,.Spot Way*)

Smaigas (tik ,,Spot Garden®)

Jungiamasis kabelis su kistuku

w >

OTMmMOO

»Spot Way/Garden SC* jautrumo zona (3.11-3.16 pav.)

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas (3.17 pav.)

4. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

e |Sorinio, lankstaus Sio Sviestuvo laido pakeisti negalima.
Pazeidus laida, reikia keisti visg Sviestuva.

¢ Montuodami Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos apsaugota vieta.

¢ Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judejimo
fiksavima.

Tik ,,Spot Way/Garden SC*:

Judéjimas patikimiausiai fiksuojamas tuomet, kai prietaisas sumontuojamas Sonu
judejimo kryp¢iai ir sensoriaus matomumo neuzstoja jokios Kliltys (pvz., medziai,
sienosir t. t.).

—-03 -
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»Way“ montavimo etapai

o Uzdekite proZektoriaus galvute ant kolonos ir prisukite, kol pasigirs spragteléjimas.
(4.1 pav.)

Pazymekite grezimo angas grindy plokstelei. (4.2 pav.)

I8greZkite skyles ir jkiSkite kaiscius. (4.3 pav.)

Sviestuvo montavimas prie grindy. (4.4 pav.)

|kiskite kistuka. (4.5 pav.)

Atlikite nustatymus. =¥ ,,5. Veikimas*“

»,Garden“ montavimo etapai

e Primontuokite smaiga prie Sviestuvo. (4.6 pav.)
o |kiSkite Sviestuva j zeme. (4.7 pav.)

o |kiSkite kisStuka. (4.8 pav.)

e Atlikite nustatymus. =» ,,5. Veikimas“

Nurodymas dél versijos ,,NightAuto“
e Uztikrinkite, kad aplinkos apsvietimo sensorius nebdty uzdengtas (pvz., lapais).

5. Veikimas

Spot Way NightAuto/ Spot Garden NightAuto

Gamyklos nustatymas
— Nustatymo reguliatorius ties i:f = trukmé |J.

Prieblandos lygio nustatymas (5.2 D pav.)

Pageidaujamas $viestuvo suveikimo slenkstis nustatomas neribotai nuo mazdaug 2 iki
1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties i:{-’ = trukme |J.

— Nustatymo reguliatorius ties G = prieblandos rezimas, apie 2 liuksai.
Tikrinant veikima esant dienos Sviesos apSvietimui nustatymo reguliatorius turi bdti ties -I:Z-

Spot Way SC/Spot Garden SC

Gamyklos nustatymas
— Prieblandos lygio nustatymas: 2000 liuksy
— Laiko nustatymas: 5 sekundes

ISmanioji nuotolinio valdymo programélé ,,Smart Remote App*

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiu-
teriu i$ ,AppStore” reikia atsisiysti STEINEL iSmaniajg nuotolinio valdymo programéle
»~Smart Remote App“. Reikalingas iSmanusis telefonas arba plansetinis kompiuteris su
,Bluetoothu* funkcija.
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Android

Naudojant programéle ,Smart Remote” galima nustatyti Sias funkcijas:
— Svietimo trukmés nustatymas

— Prieblandos lygio nustatymas

- Jjungimo ir i§jungimo laikas

— Automatinis / rankinis situacijos valdymas

- Sujungimas

— Grupavimas

— Grupiy ir Sviestuvy zymeéjimas

Pastaba

Kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas judesys gali buti uZfiksuotas tik mazdaug po

1 sekundés. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.
Kad ,Spot SC* bty galima jjungti ir iSjungti priklausomai nuo laiko, jame yra vidinis
laikrodis. Jis kaskart ,Bluetooth” rySiu jungiantis per ,Smart Remote App“ automatis-
kai sinchronizuojamas su prijungto iSmaniojo telefono laikrodZiu.

Siekiant uztikrinti tinkama veikima, kaskart nutrikus elektros energijos teikimui j Svies-
tuva, reikia atkurti rysj naudojantis programéle ,Smart Remote App*. Vidinis laikrodis
veél bus sinchronizuojamas su iSmaniojo telefono laikrodZiu.

LT

6. Sviestuvo sukimosi diapazonas / lemputeés keitimas

Sviestuvo sukimosi zona
- ,Way“ (6.1 pav.)
- ,Garden” (6.2 pav.)

Lemputés keitimas

o Atleiskite dangtelj ant Sviestuvo korpuso ir iStraukite (6.3 pav.)
o Atsukite lempute ir jg iStraukite (6.4 pav.)

e |dekite nauja lempute ir jg prisukite (6.5 pav.)

e Uzdekite ir priverzkite dangtelj (6.6 pav.)

—-05 -



Svarbu!
Naudoti tik GU10 LED lemputes maks. iki 9 W.

Pastaba

o Keisdami lempute uztikrinkite, kad tarpiné ir sandarinamas pavir§ius btty Svards ir
nepazeisti.

7. Techniné priezilra
Gaminiui technine priezidra nereikalinga.
UZsiterSusj Sviestuva galima valyti drégnu skudureéliu (be valiklio).

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

I‘@_

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sagjungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky ir jos perkelimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi
bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis atliekomis!

9. Atitikties deklaracija

AS, STEINEL Vertrieb GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Spot Way SC/ Spot
Garden SC atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
pasiekiamas Siuo interneto adresu: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruopséiai, pagal galiojandias normas pati-
krintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra.
»Steinel” suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuo-
jamas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius
su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, mtsy nuozitra, prietaisas
nemokamai remontuojamas arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévincioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedimo
apraSymu, kasos ¢ekiu arba sgskaita (pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai
supakuotas atsiunciamas | atitinkama techninés priezitros tarmnybos vieta.

Remontas
Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garantiné
priezitira negalioja, dél remonto galimybiy teiraukites artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys
PxGxA Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
PxGxA Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm
Kabelio ilgis 2500 mm
Tinklo jtampa 220-240 V, 50/60 Hz
Sviestuvo* galios suvartojimas P, Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way/Garden SC: 7,90 W
Sviestuvo* &viesos srautas / Spot Way / Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Sviesumas Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im;
65,10 Im/W
Spot Way/Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W
Lemputés $viesos srautas 620 Im 92,5 Im/W
Lemputés galios suvartojimas 6,7 W
Budéjimo reZimas (8viestuvas) Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way/Garden SC: 0,42 W
Budéjimo rezimas (tinklas) (P._) Spot Way/Garden SC: 0,42 W
Spalviné temperatira* 3000K (Siltai balta spalva)
Spalvos atkdrimo indeksas* R, >80
Vidutinis projektinis tarnavimo laikas* L.70B50 esant 25 °C: > 20 000 val.
Spalvy nuoseklumas SDCM* 6
Sensoriné technika Pasyvus infraraudonieji spinduliai (tik Spot
Way / Garden SC)
Jautrumo zona (tik Spot Way / Garden SC)
e Apimties kampas 90°
* Apimties kampas 90°
Jautrumo zonos ilgis maks. 10 m (tik Spot Way / Garden SC)
Svietimo trukmés nustatymas 5 s — 60 min. (tik Spot Way/Garden SC)
Prieblandos lygio nustatymas 2-1000 liuksuy (tik Spot Way/Garden Night-
Auto)
2-2000 liuksy (tik Spot Way/ Garden SC)
Saugos klasé P44
Apsaugos klasé |
Aplinkos temperatura Nuo -20 iki +40 °C
,Bluetooth* daznis 2,4-2,48 GHz
(tik Spot Way / Garden SC)
»,Bluetooth® (P_) siuntimo galia 5dBm/0,60 mW

(tik Spot Way / Garden SC)

. * komplekte esanciai LED lemputei
Siame gaminyje yra ,F* energinio veiksmingumo klasés Sviesos Saltinis.
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12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sviesos diody &viestuvas
nejsijungia

B Suveikeé saugiklis,
nejjungta, nutrauktas
laidas

B Trumpasis jungimas
B Perdegé lemputé

B |junkite saugiklj,
pakeiskite, jjunkite tinklo
jungiklj; patikrinkite laidg
itampos tikrintuvu

B Patikrinkite jungtis

B Pakeiskite lempute

4NightAuto-LED" Sviestuvas

nejsijungia

B Veikiant dienos $viesos

reZimu prieblandos

nustatymai nustatyti ties

nakties rezimu

W Tinklo jungiklis
ISUUNGTAS

W Suveike saugiklis

B Fiksavimo diapazonas
nustatytas netikslingai

B Nustatykite i$ naujo

W Jjunkite

B Jjunkite, pakeiskite
saugiklj; jeigu reikia,
patikrinkite jungtj

W Sureguliuokite i$ naujo

sNightAuto-LED" Sviestuvas

neiSsijungia

W Veikiant prieblandos
rezimu, prieblandos
lygio nustatymas yra
nustatytas veikti
NUOLAT

B Jautrumo zonoje
fiksuojamas nuolatinis
judesys

B Aplinkos apsvietimo
sensorius uzdengtas

B Nustatykite i$ naujo

B Patikrinkite diapazona
ir, jei reikia, i$ naujo
sureguliuokite arba
nustatykite

W Pasalinkite uzdengima
nuo aplinkos apsvie-

(pvz., lapais) timo sensoriaus
,SC-LED* évigstuvas nuolat M Fiksavimo diapazone B Sensoriy pakreipkite
ISIJUNGIA / ISSIJUNGIA juda gyvinai aukstyn arba nustaty-

kite tiksliau, pakeiskite
jautrumo zong arba
nustatykite i$ naujo

—-9Q9 -
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Sutrikimas Priezastis IStaisymas

,SC-LED" Sviestuvas jsijun- B Jautrumo zonoje véjas B Nustatykite jautrumo

gia nepageidaujamu laiku linguoja medZius ir zong i§ naujo
krimus
B UZfiksuojami gatve B Nustatykite jautrumo
vaziuojantys automobiliai zong i§ naujo
W Staigus temperaturos B Pakeiskite jautrumo
svyravimai dél oro salygy zong, pakeiskite
(véjo, lietaus, sniego) montavimo vietg

arba ventiliatoriy ar atviry
langy sukelto oro

judéjimo

B Sensorinis LED W Sensorinj LED Sviestuva
Sviestuvas sitbuoja sumontuokite ant tvirto
(juda), pvz., dél vejo pagrindo

gusiy arba gausiy krituliy
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

Autortiesibas ir aizsargatas.

Parpublicesana, ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistiou.
lzstradajuma izmeri mm.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

* [zmantojiet tikai originalas detalas.
e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.
¢ Na piemérots izmanto$anai ar halogénspuldzem.

3. Cels/Darzs

Pareiza lietoSana
— Ara LED gaismeklis montazai zeme.
— Pieslegsanai pie IP44 rozetes.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— LED SCgaismeklis ietver aktivu gaiSuma sensoru

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— LED SCgaismeklis ietver aktivu infrasarkano kustibu zinotaju un ir iestatams tikai ar
Bluetooth vai lietotne.

Nepareiza lietoSana
— LED gaismeklis nav aptumsojams.

Nav
aptumsojams

-101 -
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Piegades apjoms Spot Way (3.1 att.)

— Gaismeklis, ieklaujot kaju, gridas pamatni un piesleguma kabeli ar kontaktdaksu
— Tris skraves

— Tnis dibeli

Piegades apjoms Spot Garden (3.2 att.)

— Gaismeklis, ieklaujot piesleguma kabeli ar kontaktdaksu
— Pikis nostiprina8anai zemeée

— Divas skruves

Preces izméri Spot Way (3.3 att.)

Preces izméri Spot Garden (3.4 att.)

Informacija par preci (3.5-3.10 att.)

Gaismekla korpuss

Kustibu zinotajs (tikai Spot Way / Garden SC)

GaiSuma sensors (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
Aptumsosanas iestatijums (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
Kaja ar gridas pamatni (tikai Spot celam)

Pikis nostiprinaSanai zeme (tikai Spot darzam)

Tikla piesleguma kabelis ar kontaktdaksu

OTMTMmMOOW>

Uztveres lauks Spot Way / Garden SC (3.11-3.16 att.)

Gaismas stipruma sadalijums (3.17 att.)

4. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.
o Sigaismekla argjais, lokanais kabelis nav nomainams.
Kabela bojajum gadijuma, janomaina viss gaismeklis.
e Montgjot gaismekli, japievers uzmaniba, lai tas tiktu piestiprinats stabili.
® [zvelieties montazai piemérotu vietu, nemot véera sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Spot Way/Garden SC::
Sensors visefektivak uztvers kustibu, ja uzstadisiet ierici kustibas virziena un ja
sensora redzamibu neierobezos Skersli (pieméeram, koki, sienas u. tml.).

Montazas soli Celam (Way)

Uzlieciet gaismekla galvu uz kajas un pieskrivéjiet, idz ir dzirdams klikskis. (4.1 att.)
AtzZimgjiet urbuma vietas gridas pamatnei. (4.2 att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (4.3 att.)

Gaismekla montaza uz gridas. (4.4 att.)

lespraudiet kontaktdaksu. (4.5 att.)

Veiciet iestatiSanu. =» ,,5. Funkcija“
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Montazas soli Darzam (Garden)

e Uzmontejiet piki pie gaismekla. 4.6
* |espraudiet gaismekli zemé. 4.7

e |espraudiet kontaktdaksu. 4.8

* \Veiciet iestatiSanu. = ,,5. Funkcija“

Norades nakts automatikas (NightAuto) versijai
¢ Nodrosiniet, lai gaiSuma sensors nav nosegts (piem., ar lapam).

5. Funkcijas

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
Ripnicas iestatijumi
— lestatijumu regulators uz -I:- = sensors ir IESL.

Kréslas sliekSna iestatijums (5.2 D att.)

VElamo gaismekla reakcijas slieksni iespéjams iestatit bez pakapém no apm. 2 idz
1000 luksiem.

— lestatijumu regulators uz -}:} = sensors ir IESL.

- lestatiSanas sledzis iestatits uz G = kréslas rezims (apm. 2 luksi)

Parbaudot gaismekla darbibu dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut pagrieztam
pret -I:Z-

Spot Way SC/ Spot Garden SC
Ripnicas iestatijumi

— Kréslas iestatjums: 2000 luksi
— Laika iestatjums: 5 sekundes

Smart Remote lietotne
Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir Jusu AppStore jalejuplade
STEINEL Smart Remote lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai plandetdators ar Bluetooth.

Android
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Sadas funkcijas ir iestatmas ar Smart Remote App:
- Laika iestatiS8ana

— Kréslas slieksna iestatjums

- leslegSanas un izslegSanas laiki

- Automatiska/manuala situativa vadiba

— Saslegums tikla

— Grupu veidoSana

— Grupu un gaismeklu nosauksana

Norade:

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere.
Tikai pec §i laika paieSanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Lai nodroSinatu uz laiku balstitu ieslegsanos un izslegsanos, Spot SC ir integréts
pulkstenis. Tas automatiski sinhrozingjas ar pievienota viedtralruna pulksteni pie katra
Bluetooth savienojama caur Smart Remote App.

Lai nodro$inatu korektu funkciju, péc stravas padeves partraukSanas gaismeklim
jaizveido savienojums caur Smart Remote lietotni. Integréetais pulkstenis atkal tiek
sinhronizéts ar viedtalruna pulksteni.

6. Gaismekla pagrieSanas zona / Spuldzes maina

Gaismela pagrieSanas zona
- Cels (6.1 att.)
— Darzs (6.2 att.)

Spuldzes maina

o AtskrOvéjiet nosegplaksni pie gaismekla korpusa un izvelciet to. (6.3 att.)
e |zskruvéjiet un izvelciet spuldzi. (6.4 att.)

e |elieciet un ieskrivéjiet jaunu spuldzi. (6.5 att.)

e Uzlieciet un pieskravejiet nosedzoso plaksni. (6.6 att.)

Svarigi!
|zmantojiet tikai GU10 LED spuldzi lidz maks. 9 W.

Norade:
¢ Mainot spuldzi parliecinieties, ka blive un blivéjama virsma ir firas un nav bojatas.
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7. Apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu (bez tirSanas lidzekliem).

Svarigi! Bateriju ierice nav nomainama.

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

V;{- Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!
—©

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un elektroniskam ieficem, un to
lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL Vertrieb GmbH deklaré, ka radioiekarta Spot Way SC/ Spot Garden
SC atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir piegjams
§ada interneta vietne: www.steinel.de

-1056-
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10. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako riipibu, ta darbiba un drogiba ir
parbaudita saskana ar spéka esosajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts
izlases veida parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta Tpasibas un darbibu.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar ierices pardosanas dienu lietotajam.
Mes noverSam trukumus, kas radusies materialu vai ripnicas kludu dé|, garantijas
serviss ietver sevi bojato daju remontu vai apmainu péc masu izvéles. Garantijas
serviss neattiecas uz nodilumam paklauto daju bojajumiem, ka art uz bojajumiem un
trikumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezultata.
Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta iefice kopa ar i1su problemas aprakstu, kases
&eku vai rekinu (ar pirk§8anas datumu un tirgotaja Zzimogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:
Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garanti-
jas tiesibas, versieties tuvakaja klientu apkalposSanas centra, lai novérstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

|zmeri
(PxDzxA)
(PxDzxA)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

Kabela garums

2500 mm

Elektrotikla spriegums

220 - 240V, 50/60 Hz

Jaudas patéring (P, ):
Gaismeklis*

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

Gaismas pllsma / Gaismekla
gaisums

Spot Way /Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way /Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

Gaismas plisma Spuldze

620 Im 92,5 Im/W

Jaudas patéring spuldze

6,7 W

Standby (gaismeklis)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Standby (Tikis) (P__)

Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Krasas temperattra®

3 000K (silti balta gaisma)

Krasas attéloSanas indekss * R, >80
Vidéjs dzves iigums* L70B50 pie 25 °C: >20000 h
Krasas konstistence SDCM* 6

Sensoru tehnologija

Pasivi infrasarkans
(tikai Spot celam/darza SC)

Uztveres lauks
® uztveres lenkis
* atveres lenkis

(tikai Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Sniedzamiba

maks. 10 m (tikai Spot Way/Garden SC)

Laika iestatiSana

5 s - 60 min (tikai Spot Way/Garden SC)

Kréslas sliekSna iestatjums

2 - 1000 Lux (tikai Spot Way / Garden NightAuto)
2 - 2000 Lux (tikai Spot Way / Garden SC)

Aizsardzibas veids

P44

Aizsargklase

Apkarteja temperatura

-20 lidz +40 °C

Bluetooth frekvence

2,4 -2,48 GHz
(tikai Spot Way / Garden SC)

Bluetooth raidjauda (P

)

5 dBm/0,60 mW
(tikai Spot Way / Garden SC)

* pievienotajam LED gaismas avotam

Sai precei ir gaismas avots ar ,F energijas efektivitates klasi
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12. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risindjums

Led gaismeklis neiesledzas

Drosinatajs ir izsledzies,
nav ieslegts, bojats vads

Issavienojums
Bojats gaismas avots

leslédziet drosinataju,
nomainiet, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet
vadu ar sprieguma
testeri

Parbaudit pieslegumus
Nomainiet spuldzi

Led NightAuto
sensorgaismeklis
neiesledzas

Dienas gaismas reZzima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

Izslegts tikla sledzis
Drosinatajs ir izsledzies

Nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

lestatiet no jauna

lesledziet

lesledziet drosinataju,
nomainiet, pec
vajadzibas parbaudiet
pieslegumu

Justéjiet atkartoti

Led NightAuto
sensorgaismeklis
neizslédzas

Kréslas rezima, kréslas
slieksnis iestatits uz
ilgstosi iesl
Nepartraukta kustiba
uztveres lauka

lestatiet no jauna

Parbaudiet lauku un
pEc nepieciesamibas
atkartoti justéjiet, t. I.,
Nosedziet

B GaiSuma sensors B Nonemiet no gaiSuma
ir nosegts (piem., sensora nosegus
Ar lapam)
LED SC sensorgaismeklis ~ m Uztveres lauka W Paceliet sensoru

pastavigi iesledzas
un izsledzas.

parvietojas dzivnieki

augstak vai merktiecigi
apklajiet, parregulgjiet
zonu vai apklajiet
sSensoru
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Traucéjumi

Célonis

Risinajums

LED SC sensorgaismeklis
iesledzas nevajadzigi

W VEjS uztveres lauka
kustina kokus un
krimus

B Uz ielas eso$o auto-
masinu uztversana

B Peksnas temperatiras
svarstibas laika apstak|u
del (véjs, lietus, sniegs)
vai gaiss no ventilacijas,
atvertiem logiem.

B Led sensorgaismeklis
SlUpojas (kustas) stipra
VEja brazmas vai stipros
nokrisnos.

B [zmainiet lauku

B [zmainiet lauku

B zmainiet uztveres
lauku, mainiet
uzstadisanas vietu

B Led sensorgaismekli
piemontgjiet pie
stingras pamatnes.
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1. OG6 aTOM [OKyMEHTE

— [Mpocum TwaTensHO NPOYECTb Y COXPaHUTb!

— 3awmiLeHo aBTOPCKUMI NMpaBamu.
[NepenedaTka, Takxe BblaepXKamu, TOMbKO C HaLero Cornacus.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60i NpPaBo Ha M3MEHEHWSI, KOTOPbIE CIYXKaT TEXHNHECKOMY
nporpeccy.

— Bce pasmepbl nsgenvs 8 MM.

PasbsicHeHne cumBonos

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTAX!

AN
YKka3aHune Ha TeKCT B JIOKyMEHTe.

2. O6wme yKkasaHus rno TexHnke 6e3onacHocTn

Mepepn Ha4anom no6bIx pa6oT, NPOBOAUMBIX HA Npu6ope, cnegyeT
OTKJIIOYUTb HanpsxeHne!

® //Icnonb30BaTh TOMbKO OopurnHasibHblE 3anacHble YacTu.
® PemOoHT pagpeLllaeTCs BbIMOJIHATL TOJIbKO B CNeLUmMain3npoBaHHbIX MaCTEPCKNX.
e He noaxoanT Ana NCNoNb30BaHNA C rayloreéHHbIMU OCBETUTENbHBIMU CPENCTBaMU.

3. Way/Garden

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHuo
— CBeToaNOAHbI CBETUMBHUK MOAXOAUT ANt HANOMBHOMO MOHTaXKA Ha yinLiaX.
— [Ana nogkntoyeHns K poseTke IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— CeHcopHbIl CBETOANOAHbIV CBETUNBHUK COAEPXKUT AaTHMK OCBELLEHHOCTY.

Spot Way SC/Spot Garden SC
— CeHCOpPHbIN CBETOAMOAHBIN CBETUNBHUK COQEPXUT MHPPaKPAaCHbIN AATHMK OBW-
JKEHWSA N MOXKET PErynmpoBaThLCS TObKO NOCPEACcTBOM Bluetooth n npunoxenus.
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MpuMeHeHne He Mo Ha3HaYeHuto
— SpKOCTb CBETOAVOAHOMO MPOXXEKTOPA HE PErynpyeTcs.

SApkocTb He
perynupyetcs

KomnnekT nocraeku Spot Way (puc. 3.1)

— CBEeTWNBbHWUK BKJ1. CTOWKY, MAMTY OCHOBaHWS 1 COEOMHUTENbHBI Kabenb C CETeBbIM
LLITEKEPOM

— Tpu BUHTA

— Tpw orobens

KomnnekT noctaBku Spot Garden (puc. 3.2)

— CBEeTUNbHUK BKJ1. COEONHUTENBHBI Kabenb C CETEBbIM LLTEKEPOM
— LLTbipb Ans Kpennenus Ha 3emne

— [lBa BuHTa

Pasmepbl nspenus Spot Way (puc. 3.3)

Pa3mepbl nsgenus Spot Garden (puc. 3.4)

0630p uapenus (puc. 3.5-3.10)

Kopnyc cBeTusbHMKa

[atuvk asnxenvst (tonbko Spot Way / Garden SC)

[atuvk ocsellieHHOCTL (Tonbko Spot Way / Garden NightAuto)

YcTaHoBKa CyMepeqHOro BKITIOYEHNS!

(tonbko Spot Way / Garden NightAuto)

E Crolika ¢ nanToln ocHoBaHvs (Tonbko Spot Way)

F LLITbipb Ans kpenneHwst Ha 3emne (Tonbko Spot Garden)
Kaberb CeTeBOro NOAKMOHEHYIS C LUTEKEPOM

ooOow>

3oHa peructpauyum Spot Way / Garden SC (puc. 3.11-3.16)

PacnpepgeneHue cunbl ceeTa (puc. 3.17)

4. MoHTax

® [IpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETANM Ha MPEAMET NMOBPEXAEHWS.

* [Ipy NOBPEXIEHMSIX HE BKIKOYATL MPOAYKT.

® Hapy>kHbIl, MMOKMIA NPOBOL, 3TOrO CBETUMBbHNKA 3aMEHSTb HENb3S.
[Mpy NoBpexaeH NPoBOAA HEOBXOANMO 3aMEHSITb BECb CBETUIBHVIK.

® [Ipy MOHTaXXe CBETOAMOOHOIO CBETUSIbHMKA CNeanTb 3a TeM, YTOOb! OH Kpenucs
6e3 Brbpaumn.

e BbibpaTb NogxosLlee MecTo A1 MOHTaXKa C y4eTOM paanyca AeiCTBUSA 1 peru-
CTpaLmn ABYXEHNIA.
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Tonbko Spot Way/ Garden SC:

[nst o6ecrneyeHunst HapexXHo PaBGoTbl CEHCOP CreayeT MOHTUPOBATbL Tak, YTOGbI
NMPOBOAMNACE PETVICTPALWIS ABKYLLIMXCA MMO OGBEKTOB, @ TakKe UCKMtoHaTb BCe
3arpaxxpatoLLie o6beKTbl (Hanpumep, AepeBbst, CTeHb! U T.A.).

Mopsapok MmoHTaxka Way

® YCTaHOBUTb MOMOBKY MPOXXEKTOPA Ha CTOWKY M 3aKpy4nBaTb, MOKa oHa He
LLenKHeT. (puc. 4.1)

HameTuTb 0TBEpCTVSt ANs CBEPeHVs ANs MinTbl OCHOBaHWS. (puc. 4.2)
[MpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Atobenu. (puc. 4.3)

HanonbHbI MOHTaXK CBETUNBHIKA. (pUC. 4.4)

BcTaBuTb LWTEKep. (puc. 4.5)

BbinonHuTs perynuposku. =¥ ,,5. dkennyaraumus®

Mopsapok MoHTaxka Garden

® YCTaHOBUTb LUTHIPb A5 KDEMEHWSt Ha 3eMNe Ha CBETUMbHUIK. (puc. 4.6)
® BcTaBuTb CBETUSIBHUK B 3eMIt0. (puc. 4.7)

e BcraBuTb LUTEKEP. (puc. 4.8)

® BbinonHWTb perynvposky. =¥ ,,5. AkcnnyaTtauma“

Ykasanue gns sepcum NightAuto
e O6ecneynTb, YTO AaTHMK OCBELLEHHOCTU HE 3aKPbIT (HarpuMep, INCTBOW).

5. Okcnnyarauus

Spot Way NightAuto/ Spot Garden NightAuto
3aBopackue HacTporku
— Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha i:& = nocTosiHHoe BKIJ1.

YcTaHoBKa cyMmepe4Horo BkJtoveHus (puc. 5.2 D)

Heobxoaumbiii mopor cpabaTtbiBaHVs CBETUIbHNKA MOXKET GblTb YCTAHOBNEH NaBHO
B Anana3oHe ot 2 nk go 1000 nk.

— Perynstop, ycTaHOBNEHHbIN Ha i:} = nocTosiHHoe BKIJ1.

— Perynsitop, ycTaHOBNEHHbI Ha q = PEXMM CyMEPEYHOro OCBELLEHMS OK. 2 JIK.
IMpy NPOBEAEHNM 3KCMITyaTaLMOHHOIO TECTa MPU AHEBHOM CBETE PENY/ISTOP AO/HKEH
ObITb YCTAHOBMEH Ha -I}

Spot Way SC/Spot Garden SC

3aBopacKue HacTporKu
— YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: 2000 nk
— PerynmpoBka Bpemenu: 5 cekyHg,
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MpunoxeHne Smart Remote
[nst KOHUrypauum CBETUbHMKA C MOMOLLIO CMapTOoHa 1 NiaHLLeTa Heob-
xooumo ckadaTb npunoxeHve STEINEL Smart Remote 13 AppStore. Heobxonum

cMapTdhoH nnm naaHWweT ¢ Bluetooth.
[[OF]
[=] =
"
I. L)

Android

[=]

Cnepytolive yHKLMN MOTYT YCTaHaBIMBATLCS NOCPEACTBOM MPUIOXKEHNS
Smart Remote:

— Perynuposka BpemeHn

— YcTaHoBKa CyMEpeyHOro BKIOYeHMs

— Bpemsi BKIIIOUEHVIS 1 BbIKITIOHEHVIS!

— CuTyaTvBHOE yrpaBeHne aBToMaTuka/pyqHoe

— O6beauHeHve B ceTb

— O6pagoBaHue rpynn

— [pucBavBaHWe Ha3BaHUI rpymnam ¥ CBETUTbHVKaM

YkasaHue:

Mocne kaxxAoro NpoLEecca OTKIYEHNS CBETUNBHNKA OBHAPY>KEHME HOBOIO ABM-
>KEHVIS MPepbIBaeTCs MpyM. Ha 1 cekyHAy. TONbKO MO NCTEYEHUM 3TOrO BPEMEHMU
CBETUNIBHVK MOXXET CHOBA BKJIOHaTb CBET MPY ABVKEHNN.

[ns BKNOYEHNS 1 BbIKIKOYEHWS Mo BpemeHn Spot SC ocHalLeH BHYTPEHHMM Yaca-
MU. OHM aBTOMAaTUHECKN CYHXPOHU3UPYIOTCS MPY KaxxaoM coeanHeHun no Bluetooth
NoCPencTBOM MpUNoxeHrs Smart Remote ¢ 4acamum NoaKMoHeHHOro cMapTdoHa.
YT06bI rapaHTMPOBATL KOPPEKTHYIO PaboTy, MOC/E MPEPbIBAHNS SNEKTPOMUTAHNS
CBETUSIbHMKA MOXXHO YCTaHOBUTL COeNHEHME NOCPEACTBOM MPUIOXeHUs Smart
Remote. BHyTpeHHMe Yacbl CHOBa CUHXPOHN3MPYIOTCS C YacaMn cMapTdoHa.
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6. [uana3oH noBopoTa CBETUJIbHUKA /
3aMeHa oCcBeTUuTeJibHbIX CpeacTB

[rana3oH nosopoTa CBETUIbHMKA
- Way (puc. 6.1)
— Garden (puc. 6.2)

3ameHa ocBeTUTENbHbIX CPEACTB

e OTCOEOMHUTE MAAOH OT KOPMyCa CBETU/LHIKA 1 BbITALLWTL. (puc. 6.3)
e OTKPYTWTb 1 BbITALLMTL OCBETUTENBHOE CPEACTBO. (puc. 6.4)

e BcTaBuTb 1 3aKPYTUTb HOBOE OCBETUTENBHOE CPEACTBO. (puc. 6.5)

* HapeTb 1 MpUKPYTUTL NNatoH. (puc. 6.6)

BaxxHo:
icnonb3oBaTh TONMbLKO CBETOAMOAHbIE OCBETUTENBHBIE cpeacTBa GU10 make. 9 BT.

YkasaHue:
e [lpun 3aMeHe OCBETUTENbHbIX CPEACTB 06ECMEYNTb, YTO YMNIOTHEHWE U YIIOTH-
TenbHas MOBEPXHOCTb HE 3arpsi3HEHbI U HE MOBPEXAEHDI.

7. TexHun4yeckoe obcny>XnBaHue

[MpoayKT He TPebyeT TEXHNYECKOro 06CNY)XMBaHWS.
3arpsi3HeHNs Ha CBETUNBHNKE MOXXHO YAANSTb BNAXXHBIM CYKHOM (He MCMOonb3ys
MOIOLLIME CPELCTBa).

BaxHo: Pabo4yee nsgenve 3ameHnTb HeNb3s.

8. Ytunnsauums

OneKTponpreopbl, KOMMIEKTYIOLLIME 1 YMaKOBKY CedyeT HanpaBsTh Ha SKONorny-
HYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

T

He BbibpackiBaTh aN1eKTPONPNOOPLI B BbITOBbIE OTXOAbI!
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Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo pencTytoLLelt EBponelickol AMpeKTvBe Mo oTpaGoTaHHOMY SfieKTpude-
CKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY 0GOPYAOBaHMIO 1 €€ peann3aLin B HaLMOHabHbIX 3aKO-
HoZaTenbCTBax oTpaboTaHHbIE ANEKTPOMPUGOPb! AOMKHLI COBUPATLCS OTAENBHO U
HanpPaBnsTLCS Ha SKOMOrMYHYKO BTOPUHHYIO NMepepaboTky.

9. CepTtndukar cooTBEeTCTBUA

HacTosawwmm komnanms STEINEL Vertrieb GmbH 3asBnseT, 4to pagroannapartypa
Trna Spot Way SC/ Spot Garden SC otBedaeT TpeboBaHuaM avpexTnsbl 2014/53/
EU. MonHbIn TekCT cepTudmkaTa cootBeTcTBusA EC noctyneH no cnegytollemy agpe-
cy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.

10. MapaHTNA npon3soauTens

[anHHoe n3nenve npoussoacTsa Steinel 6bi10 ¢ 0CO6bIM BHUMAaHNEM NU3rOTOBNEHO

Y UCMbITaHO Ha paboToCMOCOBHOCTL 1 6830MaCHOCTL SKCMyaTaLy COOTBETCTBEH-
HO [ENCTBYIOLLMM UHCTPYKLIMSM, @ NOTOM MOABEPrHYTO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSO
kadecTBa. Prpma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO 1 HAIEXHYIO paboTy 13-
nennsi. FapaHTUAHBIA CPOK SKCMyaTauumn COCTaBNAET 36 MECALIEB CO AHS MPOAXKM
nanenvst. drpma 0653yeTcst yCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPblE BO3HUKIN BCIEACTBUE
nedekta matepuana nnm KOHCTRYKUMN. [edeKTbl YCTPaHSTCA NyTeM PEMOHTA 13-
nennst NMbo 3aMEHON HEMCMPaBHbIX AETaNEN No YCMOTPEHNIO (MPMbl. [apaHTUIAHbIA
CPOK 3KCrlyaTauum He pacrnpoCTPaHSETCS Ha NOBPEXAEHVS N AeEKTbI, BO3HUK-
LVe B pesynbTaTe N3Hoca AeTanen, HeHagnexxalen skennyaraumm n yxoga. dvpma
He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 MaTepuasibHbI YLLEPO TPETLMX NL, HAHECEHHLI B
npoLiecce aKcrnyaTauum N3aenvist.

lapaHTUsS NPefOCTaBNSETCS TONBKO B TOM Crly4ae, eCiv U3Aenve B CO6paHHOM

1 yNakoBaHHOM BUE C KPaTKM Orn1caHneM HeVCnpaBHOCTY Gblo OTNpaBieHo
BMECTE C MPUIOXEHHBIM KACCOBbIM YEKOM W KBUTAHLIMEN (C AATON NPOAaKM U
reyaTtbio TOProBOro NPeanpuUsTYs) No afapecy CEpPBUCHON MacTEPCKOW.

PeMOHTHbI cepBuc:

[0 NCTeYeHWI rapaHTUIAHOrO CPOKa UK MPU HANMYMI HEMONALOK, VCKIKOHArOLLMX
rapaHTuio, 0bpaTUTECh B BnmKanLlee CEPBUCHOE NpeanpusTe, YTobbl NONyYnTb
MHDOPMALMIO O BO3MOXXHOCTU PEMOHTA.

rogA

TAPAHTUU

NPOW3BOAUTENS
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11. TexHn4eckne gaHHbIe

[abapuTHble pasmepsl (L x " x B)

Spot Way: 140 x 226 x 572 Mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 MM

[nvHa kabens

2500 MM

CeTeBoe HampsykeHue

220-240 B / 50/60 I,

MoTpebnsemas MoLHOCTS (P )
CBETUSIbHMKA"

Spot Way/Garden: 6,70 Bt
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 BT
Spot Way/Garden SC: 7,90 Bt

CBETOBOW NOTOK/APKOCTb
CBETUSIbHMKA"

Spot Way /Garden: 512 nm; 76,40 nm/Bt
Spot Way / Garden NightAuto: 512 nwv;
65,10 nm/BT

Spot Way/Garden SC: 512 nm; 64,80 nm/Bt

CBETOBOW MOTOK OCBETUTENBHOIO
cpencTsa

620 nm 92,5 nm/BT

[NoTpebnsiemast MOLLHOCTb
OCBETUTENBHOrO CpeacTea

6,7 Bt

Standby (cBETWNBbHIIK)

Spot Way/Garden NightAuto: 0,20 Bt
Spot Way / Garden SC: 0,42 Bt

Standby (cets) (P.)

Spot Way/Garden SC: 0,42 Bt

Temnepartypa Lpeta’

3 000 K (tennbin 6enblii)

KoadmumeHT usetonepegaqm® R >80
CpeaHuii pacHeTHbIN Cpok cnyk6bl”  L70B50 npu 25° C: >20000 4
KoHcucTteHuys upeta SDCM* 6

CeHcopHas TEXHVKa

MaccuBHbii VK (Tonbko Spot Way/Garden SC)

3oHa oxsaTa
* Vron oxeata
® Yron pacteopa

(tonbko Spot Way / Garden SC)
90°
90°

Panunyc pnencteus

makc. 10 M (tonbko Spot Way / Garden SC)

Bpems BrntoveHns

5 s - 60 MyH. (Tonbko Spot Way / Garden SC)

YcTaHOBKa CyMepeyHOro
BKIIIOYEHNS

2 - 1000 5k (Tonbko Spot Way / Garden NightAuto)
2 - 2000 5k (tonbko Spot Way/ Garden SC)

Bua sawmtbl

IP 44

Knacc sawmrbl

Temnepartypa OKpy>katoLLIen cpeapb!

o1 -20° - +40° C

YacTtoTa Bluetooth

2,4-2,48TTy
(tonbko Spot Way / Garden SC)

MoluHoCTb NepefaTyvka
Bluetooth (P )

net

5 nbm/ 0,60 MBT
(tonbko Spot Way / Garden SC)

* TONbKO A1 BXOASLLEro B KOMMIEKT CBETOANOAHOrO OCBETUTENBHOMO CpeacTea
[aHHoe n3penne coaepXXnT CTOYHNK CBETA Kilacca 3HeproapdexkTBHOCTM ,F*
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12. Henonapku npu aKkcnayartauyum

HapyweHne MpuynHa YctpaHeHne

CeetoapoaHbin ceetunbHK B MpegoxpaHnTens B BxnounTb, 3aMeHNTb

He BK/toYaeTcst cpaboTa, He BKIOYEH, npenoxXpaHnTeb,
HenCcnpaBHOCTb BKJ/THOUMTb CETEBON
nposoza BbIKJO4aTESb, MPO-

B KopoTkoe 3amblkaHve

B Jlamna HakanvBaHus

BEPUTb MPOBOZ MHAW-
KaTOPOM HaMPsHKEHNS!
[MpoBepuTb NoaKIOHe-
HUst

3amMeHUTb OCBETUTESb-

HevncrpaBHa Hble CpeacTea
CBeTOANOAHbI CBETUMb- W [pv LHEBHOM pexxrme, [MponssecTn HoBytO
HuK NightAuto He Bknto- YCTaHOBKa CyMepeYyHO- pPerynMpoBKy
YaeTcsa ro nopora ycTaHoBneHa
B HOYHOWN PEXIM
W BbikioyeH ceTeBoi Bkntountb

BbIKNto4aTeNb
B Cpa6oTan npegoxpaHu-
Tens

B HenpaBuibHO yCTaHOB-

BKtoumTb, 3aMeHUTb
npenoxpaHnTesb;

npn HEOBXOANMOCTY
NPOBEPUTL COBAMHEHNE
MpounssecTy HoBYyIO

JleHa 30Ha 0BHapy>KeHns perynmpoBKy
CeetoanogHbii ceeTunbHVK B [pu pexxmme cymepey- [NponsBecTn HoBYO
NightAuto He Bblknto4aeTcs HOro OCBELLEHNS, PErynMpoBKy

YCTaHOBKa CyMepeyHo-
ro nopora ycTaHoB/neHa
Ha noctosHHO BKJ1.

B [ToCTOsIHHOE ABVXKEHVE
B 30HE OBHaPY>XeHWs

B [JaTyvK OCBELLEHHOCTH
3aKpbIT (HanpUmep,

[NpoBepuTb 30HY U,
npv HEOBXOAVMOCTH,
NMPOW3BECTU HOBYIO
PErynMpoBKy U
YCTaHOBKY 3aC/TIOHOK

B Ypanutb 3aCNOHKM C

[aT4riKa OCBELLEHHO-
cTn

JINCTBOW)
CeHcopHbli cBeToamoaHbii M B 30He 06Hapy»keHust
CBETUNbHVK SC NOCTOSIHHO HaxoOaTCS XKMBOTHbIE
nepeksoHaeTcs

[NoBepHyTL ceHcop
BbILLE WY USMEHUTb
MOSIOXKEHME 3aCTOHOK,
orpaguTb 30HY UK
N3MEHUTb MONOXXEHVE
3aCNOHOK

17—
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HapyweHne

MpuynHa

YctpaHeHne

HexxenatensHoe BkntoveHe M B 30He OBMKEHVA

CEHCOPHOro CBETOANOAHOIO
cBeTunbHYKa SC

MPOVICXOAWT ABVKEHNE
[EPEBLEB 1 KYCTOB
BkntovaeTcs B
pesynsrarte ABVKEHNS
aBTOMALLVH Ha [opore
Peskuin nepenap,
TeMnepaTypbl B
pesynsrarte N3MeHeHUs
norofpl (BeTep, AOXOb,
CHer) U1 NoToka Bo-
34yXa U3 BEHTUMSLWIOH-
HOW LLenu, OTKPbITbIX
OKOH

CeHCOopHbI CBETOAVOA-
HbI CBETUNBHUK
Konebnetcs (aBMKeTcs),
Hanp., 3a CHeT NOPLIBOB
BETPA UM CUMBHbIX
ocankoB

B VI3MeHWTb 30HY

B VI3MeHWTb 30HY

B /13veHnTb 30HYy O6Ha-
PY>KEHVISi, MPOVI3BECTU
MOHT&>K CBETUMBHIKA
Ha HOBOM MecTe

B YCTaHOBUTb CEHCOP-
HbIl CBETOAMOOHLIN
CBETU/BHUK Ha
NpPOYHOE OCHOBaHNE
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1. 3a 1031 JOKyMEHT

— Monsi npoYyeTeTe ro BHMMATENHO 1 ro naseTte!
- Beuyky npasa 3anaseHu.
MpeneyaTBaHe, AOPY OTKBCIEYHO, CamMO C Hallle paspeLLeHue.
— 3anassame C1 MPaBOTO 3a MPOMEHW, KOUTO CRY>KaT Ha TEXHUHECKOTO pasBuTue.
— Beuyiky pa3vepn Ha NpoaykTa B MM.

0O6sicHeHMe Ha cumBoNUTE

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!

AN
Mpenpartka KbM YacTu OT TeKCTa B OKYMEHTa.

2. O6wwm yKkasaHus 3a 6e3onacHoCT

Mpeav pa npegnpremeTte KakBUTO U Aa e pa6oTu No ypeaa, NpeKbcHeTe
eNIeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe!
13nongeanTe caMo OpUriHaHM pe3epBH YacTu!

® PeMoHTUTE TPsGBa Aa Ce M3BbPLUBAT CamMO OT CrieLmanmanpaHi Ceparan.
* He e nogxopsiLia 3a 13rnon3BaHe C XanoreHH OCBETUTENHN Tena.

3. Way/Garden

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— LED-namna 3a MOHTaX B 3eMs1 Ha OTKPUTO.
— 3a cBbp3BaHe C KOHTaKT IP44.

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— CeHsopHata LED-namna cbabprka CeH30p 3a OCBETEHOCT.

Spot Way SC/ Spot Garden SC
— CeHsopHata LED-namna cbabpka MHhpavepBeH CEH30P 3a ABMKEHME 1 MOXE
[a ce HacTpoiBa camo npes Bluetooth n npunoxexue.

Ynotpe6a He No npegHa3Ha4yeHne
— LED-namnata He ce gymupa.

@ He ce gumnpa

BG
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CbAabpxaHue Ha komnnekta Spot Way (puc. 3.1)

— namna BKJ1. KOfIOHa, MOAOBa MilaTka 1 Cbp3Ball, kaben ¢ Lencen
— Tpu BUHTA

— Tpw grobena

CbabpxaHue Ha komnnekTa Spot Garden (puc. 3.2)
— Jlamna BKJ1. Cbp3BalLl, Kaben ¢ Lencen

— CTOMKa-LmLL

- [ABa BYHTA

Pasmepu Ha npogykTa Spot Way (puc. 3.3)
Pasmepu Ha npogykTa Spot Garden (puc. 3.4)
Mpernep Ha npopykTa (puc. 3.5 — 3.10)
Kopnyc Ha namnata
[aTyvk 3a apuxeHre (camo Spot Way / Garden SC)
CeH30p 3a ocseTeHOCT (camo Spot Way / Garden NightAuto)
HaCTpOIKa Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA
(camo Spot Way/ Garden NightAuto)
E KOMoHa C nopoBsa nnatka (camo Spot Way)
F cTorka-wmw (camo Spot Garden)
MPEXOB Kaben ¢ Luencen

ooOow>»

O6nacT Ha 3acu4yaHe Spot Way/ Garden SC (puc. 3.11 - 3.16)

PasnpepeneHue Ha cBeTnuHara (puc. 3.17)

4. MoHTax

e Bcuyku YacTu ga ce NPOBEPAT 3a LLETU.
© |_|pI/I nospeann NPoAyKTbLT Aa HE Ce MNyCKa B ekcrnioarauns.

¢ BBLHLWHMAT MbBKaB kaGen Ha Tasm namna He MoXke fa Ob/le 3aMeHsH.
[Mpn noBpena Ha kabena, uanata namna Tpsiosa Aa 6bae 3aMeHeHa.
¢ [Ipy MOHT&>X Ha Namnara fa ce cneay 3a CTabunHoTO 11 3akpenBaHe.
e [la ce n3bepe NOOXOAsLLO MACTO 3a MOHTaX, CbObpassBaiki ce C obxsarta u

3acn4aHeTo Ha ABWKeHN e.

Camo Spot Way / Garden SC:

Haii-crrypHoTo 3acuyaHe ce mosyyaea, Korato ypeabT Ce MOHTUPA CTPaHNYHO
CMPAMO MOCOKATa Ha ABVXKEHUE U HLLIO HE MPeYr Ha BUAMMOCTTA Ha CeHaopa

(kaTo Hamp. AbpBETa, CTEHN 1 T.H.).
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MocnepoBatenHocT 3a MoHTax Way

® [NaBaTa Ha NPOXKeKTopa [ia Ce MocTaBM Ha konoHaTa 1 a ce 3aterHe, JokaTo ce
3acTonopw. (puc. 4.1)

[a ce mapkupaT MecTtaTa 3a NpobuB Ha nofosaTa nnarka. (puc. 4.2)

[La ce NnpobusT aynkute 1 fa ce noctaesT atobenute. (puc. 4.3)

Jamna 3a MoHTax B 3emsaTa. (puc. 4.4)

[a ce BKNtoYM B KOHTaKTa. (puc. 4.5)

[a ce HanpaBaT HacTponkn. =¥ ,,5. PyHKLMS“

MocnepoBaTtenHocT 3a MoHTax Garden

o CToMKaTa-lWmL fa ce MoHTupa. (puc. 4.6)

e Jlamnata fa ce 3abvie B 3emsiTa. (puc. 4.7)

e [la ce BKJIO4M B KOHTaKTa. (puc. 4.8)

e [la ce HanpaBsaT HACTPONKN. =¥ ,,5. PyHKLMS“

CeepeHue 3a Bepcus NightAuto
® YBepeTe Ce, 4e CEH30PbT 3a OCBETEHOCT He € MOKPUT (Hanp. OT N1cTa).

5. ®yHKUuA

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

3aBOACKN HACTPOWKM
— Perynatop Ha -Z:iv = nocTosHHO BKJ1

Hactpoiika Ha cBeTnovyscTBUTENHOCTTA (pPUC. 5.2 D)

>KenaHvsT npar Ha 3afericTBaHe Ha laMnara Moxe fa 6bae perynmpaH 6eacTeneH-
HO oT okoso 2 oo 1000 nykca.

— Perynatop Ha = nocTosiHHO BKJ1

— Perynatop B noaunuus G = cnaba CBeTIMHa (OKOMO 2 fiykca)

Mpu NpoBepka Ha PYHKUMWTE Ha IHEBHA CBETNMHA perynatopbT Tpsibea Aa e Ha {:2-

Spot Way SC/ Spot Garden SC

3aBoOACKN HAaCTPONKMN
— Hactporika Ha ceeTnodyscTBUTEnHoCTTa: 2000 nykca
— HacTporika Ha BpemeTo: 5 cekyHau
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Smart Remote App
3a KoHMUryprpaHe Ha namnara cbC CMapTdoH 1N TabneT TpsitBa fa cBanuTe npu-
noxxerneto STEINEL Smart Remote ot Bawms maraauH 3a npunoxerunsi. Heobxonmm

e cMapTtoH 1 Tabnet ¢ Bluetooth.
[[OF]
[=] =
"
I. L)

Android

L]

am

[=];
1

CrnegHuTe dyHKLMKM ce perynmpat npead Smart Remote App:

— Hactporika Ha Bpemeto

— HacTpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

— BpemeHa Ha BktoHBaHe 1 N3KMTIOYBaHe

— CwWTyaumoHHO yrpaseHve aBToMaTy4HO/PbYHO

— CBbp3BaHe B Mpexa

— Cb3pgasaHe Ha rpynu
— HavmeHoBaHe Ha rpynnTe 1 namnunte

CsegeHue:

Crief BCSKO M3KII0YBaHe Ha namnara 3ac4aHeTo Ha HOBY OBVKEHVIS Ce MpeKbeBa
3a okono 1 cekyHaa. EfBa crep ToBa namnara Moxe [ia Ce BKIOUM NMpy 3aceyeHo
[BVDKEHVIE.

3a BKJIloYBaHe 1 13KIIoYBaHe, 6a3npaHo Ha 4acoBoTo Bpeme, Spot SC e cHabaeH

C BbTPELLEH HYaCOBHMK. TOM aBTOMATUYHO Ce CYHXPOHU3MPA MPUY BCAKO CBLP3BaHe
npes Bluetooth cbc Smart Remote App € YaCcoBHMKa Ha 3akad4eHns CMapTAIOH.

3a [a ce rapaHTupa npasuaHata yHKLUMS, Cref MPeKbCBaHe Ha eNeKTPUHeCKOTO
HarnpeXxeHre Ha flamnara Tpsioea fa ce OCbLLECTBY Bpb3ka npe3 Smart Remote
App. BbTPeLHVST YaCOBHYK OTHOBO Ce CUHXPOHMU3MPA C YaCOBHMKA Ha CMapTdOHa.

6. [umanasoH Ha n3amectBaHe namna /
CMsiHa Ha OCBETUTENEH ENEMEHT

[nanasoH Ha n3MecTBaHe Ha flamMnaTa
- Way (puc. 6.1)
— Garden (puc. 6.2)
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CMmsiHa Ha OCBETUTENEH eNeMeHT

¢ [lokpuBalLaTa LWariba Ha Kopryca Ha flamnara fa ce ocBoboan 1 ceanu. (puc. 6.3)
o OCBETUTENHUSAT eNnemMeHT aa ce ocBoboam v ceau. (puc. 6.4)

® HOBOTO OCBETUTENHO TANO a Ce NocTasm U 3aBUHTU. (puc. 6.5)

e [lokpvBallaTa LWanba fa ce NocTasmn 1 3aBUHTU. (puc. 6.6)

BaxHo:
[a ce nsnonssa camo GU10-LED-ocBeTuTeneH enemeHT go makc. 9 W.

CeepneHue:
e [Ipy 3aMsiHa Ha OCBETUTENHOTO TANO CEe YBEPETE, Ye YMUTbTHEHNETO 1 MPOCTPaH-
CTBOTO OKOJ10 HEro He ca 3aMbpPCeH MW YBPEOeHM.

7. TopppbXxka

MPOAYKTLT He Ce HyXaae OT NOAAPBXKA.
Mpuv 3amMbpcsiBaHe, namnara Moxe fa 6bae NMovvcTeHa C BaxHa Kbpna
(6e3 novmcTBaLy npenapar).

BaXkHO: ypeobT He MOXe fa 6bae 3aMeHsH.

8. OrtcTpaHsBaHe

EnexTpoypenu, NpyHag/IeXXHOCTH 1 OMakoBKM Tpsibea fa 6baaT peuvkimpann, ¢ Len
ornasBaHe Ha OKomHaTa cpeaa.

He n3xBbpnanTe enektpoypean ¢ o6LmTe JOMAaLLHM OTnagbLn!

Cawmo 3a ctpaHnm ot EC:

Cnopep pencreawata dupektusa Ha EC 3a ctapy enekTpoHHN 1 enexkTpoypeamn 1
TPAHCMOHMPAHETO 1 B HALMOHAHO MPaBo, ENEKTPOYPEAV, KOWUTO MOBEYe He Morat
na 6baat ynotpebssanu, Tpsbea Aa 6baaTr pasaeHO CboMpaHn U PELIMKIPaHW, C
Lien onassaHe Ha okonHata cpena.
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9. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C Hactoswoto STEINEL Vertrieb GmbH gexnapupa, 4e T031 TUn pagrochopbre-
Hue Spot Way SC/ Spot Garden SC e B cbotBeTcTBME ¢ OupekTviea 2014/53/EC.
LianocTHusT TekeT Ha EC geknapaumsta 3a CbOTBETCTBUE MOXKE A CEe Hamepu Ha
CNefHVs NHTEPHET agpec: www.steinel.de

10. MapaHuuns ot nponsBoguTens

Tosm npoayKT Ha Steinel e Npon3BeaeH C HaroNAMo CTapaHue, MPOBEPEH € 3a
(DYHKUMOHANHOCT 1 6€30MacHOCT, CNOopeL, AeNCTBaLLMTE pa3nopendbu, cnem Koeto
€ MOoANIOXKEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOJ, Ha MpUHLMNA Ha cnyYanHns n3bop. STEINEL
rapaHTnpa nepeKTHa n3paboTka 1 PyHKLMW. FapaHupmsaTa e C NPOSbMKUTENHOCT
36 MeceLa 1 3anoysa OT AeHs Ha NoKynkaTa. Hue oTcTpaHaBame fedexTn, npu4n-
HEHW OT rPEeLUKN B NPOU3BOACTBOTO UM KAYECTBOTO Ha Matepuana, PeEMOHTVPalKM
VN1 3aMeHsANKN AeheKTHUTE YacTu, NO Hal N360op. MapaHUMsaTa He BaXKM 3a LLETM MO
MN3HOCBALLW Ce YaCTW, KaKTo 1 3a LLETU 1 AedeKTW, Nony4eHn B pesynTtaT Ha Herpa-
BUNHa ynoTpeba nnn noaapbxka. Nocnensaliy WeTu Ha Hyxav NpeameTn

Ca U3KII0YEHW OT rapaHLysiTa.

[apaHumaTa e BannaHa camo, ako HepasrnobeHVsT yped 6bae nsnpareH Ha CboT-
BETHUS CepBu3, J0Ope OnakoBaH 1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO onvcaHue Ha AedexTa,
KacoBa 6enexka nnm haxkTypa (aata Ha Nokynka 1 nevar Ha TbroseLl).

PeMOHTEH cepBus:
Cnep, U3TyyaHe Ha rapaHLusiTa unm npu AedekTi, HeMoKpUTY OT rapaHLmsTa, Nonm-
TanTe B HAaMBNM3KNS 3aBOACKN CEPBM3 38 Bb3MOXXHOCTUTE 38 PEMOHT.

roAvHM
TAPAHLUA

0T NPOU3BOANUTEN
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11. TexHn4eCKn gaHHn

Paamepn

(L x [ x B) Spot Way: 140 x 226 x 572 MM
(LU x O x B) Spot Garden: 69 x 118 x 369 MM
[ObmkuHa Ha kaben 2.500 Mm

3axpaHBaHe 220 - 240V, 50/60 Hz

KOHcywpaHa motHocT (P )
flamna

Spot Way / Garden: 6,70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7,86 W
Spot Way / Garden SC: 7,90 W

CBET/IMHEH MOTOK /
OCBETEHOCT Nlamna’

Spot Way/Garden: 512 Im; 76,40 Im/W
Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65,10 Im/W
Spot Way/Garden SC: 512 Im; 64,80 Im/W

CBET/IMHEH NMOTOK OCBETUTENEH
eneMeHT

620 Im 92,5 Im/W

KoHcymmnpaHa MOLHOCT
OCBETUTENEH EIEMEHT

6,7 W

Standby (namna)

Spot Way / Garden NightAuto: 0,20 W
Spot Way /Garden SC: 0,42 W

Standby (Mpexa) (P..)

Spot Way/Garden SC: 0,42 W

Temnepartypa Ha LpeTa’

3 000 K (Tonno 6a510)

VIHOeKC Ha LBETOBOTO
OTpavkeHwue *

R, >80

CpenHa NPOALKATENHOCT Ha
>KUBOT”

L70B50 npwu 25 °C: >20.000 qaca

KoHcuCTeHLys Ha
ugeta SDCM™

6

CeHaopHa TexHonorns

nacvBeH nHMpadvepBeH ceH3op (camo Spot Way/
Garden SC)

[nana3oH Ha obxsat
® brbn Ha oT4MTaHe
® bIbJl HA Pa3TBOP

(camo Spot Way / Garden SC)
90°
90°

O6xsar

makc. 10 M (camo Spot Way / Garden SC)

HacTpolika Ha BpemeTo

5 ¢ - 60 MuH (camo Spot Way / Garden SC)

HacTpolika Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

2 - 1.000 nykca (camo Spot Way /Garden Night-
Auto)
2 - 2.000 nykca (camo Spot Way /Garden SC)

Bug sawpta P44

Knac 3aura |

OkornHa Temneparypa -20 po +40 °C
YecToTa Bluetooth 2,4 - 2,48 GHz

(camo Spot Way / Garden SC)

VanbyBalLia MOLLHOCT
Bluetooth (P._)

net

5 dBm/0,60 mW
(camo Spot Way / Garden SC)

* 3a NpunoxeHna LED-ocseTuUTeneH enemeHT

Toaun NPOOYKT NpuTeXaBa CBET/IMHEH U3TO4YHMK C Kac Ha eHeprw?lHa edpeKTI/IBHOCT NE
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12. Mpo6nemn npu ekcnnoaraums

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHnve

LED-namnara He ce
BK/IOYBA

3apenictean ce e
npegnasuren,
He e BKJIOYEH,
npeKkbcHaT kaben

Kbco cbeguHeHve

OCBETUTENHOTO TANO €
neexkTHO

B [Npennasutendar ga ce
BKJTKOUM I 3aMEHM,
LanTepbT fa ce
BKJTHOUM; MPOBOAHLIN-
Te [a ce NpoBePST C
yper 3a HanpexeHvie

B [la ce npoBepsT
BPB3KUTE

B OcBeTUTENHUAT
€MeMeHT [ia Ce 3ameHu

NightAuto-LED-namnata
He BKJIIO4Ba

Npw HEBEH PEXINM,
HacTpovikaTa Ha
CBET/IOHYBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLeH
PEXMM
[MpekbcBaYbT €
N3KITIIOHEH
[MpepnasutensT ce e
3apencTean

O6xBaTbT He €
HacTPOEH LieneBo

B Hactpovikata ga ce
Hanpasn HaHOBO

B BknoyBaHe

B [Npennasutendar ga ce
BKJTHO4M, 3aMEHU,
€eBeHTyaNnHo Aa ce
npoBepu Bpb3kaTa

B [la ce perynvpa
OTHOBO

NightAuto-LED-namnara He

N3Ko4Ba

npu pexxmm cnada
CBETNMHA, HacTponkaTa
Ha CBETIOHYBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha MOCTOSHHO
BKI1

NPOAb/HKaBALLO
[BVDKEHVE

B obxBara

CeH30pbT 3a ocBeTe-
HOCT € MOKPWT (Hamp.
OT nncTa)

B HactpoiikaTa ga ce
HanpaBu HaHOBO

B [la ce npoBepu
obxsara 1 eBeHTyas-
HO fia ce perynmpa
OTHOBO, CbOTBETHO
[a ce nokpwue

W [MokpuTreTo Ha
ceHaopa 3a
OCBETEHOCT fa ce
OTCTPaHu
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Mpo6nem

MpuynHa

PeweHve

Sensor SC-LEDnamnata
noctosHHo BKIT/N3KJT

2KMBOTHM Ce aBmxar B
obxsarta

B CeH30pbT fa ce
Haco4u No-Harope um
[a ce Nokpwe Leneso;
3oHaTa fa ce npo-
MeH!, 1nn fa ce
rokpue

Sensor SC-LEDnamnara ce

BKJIKO4Ba NpPOn3BOJIHO

BATbp ABvKV gbpBeTa
1 XpacTv B obxsaTa
3acu4aHe Ha
aBTOMOGUN

Ha mbTst

BHE3anHa npomsiHa

B Temneparypara
3apagn NPOMeHeHN
KIMMaTUHHN YCNIOBUS
(BATBP, ObXKA, CHAr)
NN TEYEHVE OT BEH-
TUNATOPY, OTBOPEHU
npo3opLumn
CeHgopHata LED-nam-
na ce Knatu (asvxu ce)
Hanp. 3apaguv cuneH
BATBP UM OBX,

B O6xBaTbT fga ce
NMPOMEHN

B O6xBaTbT fga ce
NMPOMEHN

B O6xBaTbT ga ce
NMPOMEHN, MSACTOTO Ha
MOHTaXK a Ce N3MEeCTU

B CeHsopHaTa
LED-namna
[a ce MOHTVpa Ha
cTabuHa ocHoBa
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1. XFAEXH
— BREEEERE
— KRARFRA .

REBITHEE LN R
— (REBREAEHEONF.
— FRARMEX (mm) HEfi,
iR

A RRER!

SRS AR BT,

2. TR MRT
/N i8S LA TR R
ReEERRL AL,

B RBEREW T #17.
s TEARSNRTR—EEMA.

3. Way/Garden
BMEER

— BT IMbiRZER LED 4T,
— ALEEEI— P44 HOHERE,

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto
— LED ZRFITEE— T REELRESE,

Spot Way SC / Spot Garden SC
— LED ZRERIBE—PMIMKIERN R, HIXAEEEFMApp#HITIRE.

EHIER
— LED {TRAAEE.
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Spot Way #£35CE (B 3.1)

— [TEBET X, REMT RIRIELNERLS
— 3 Mgt

— 3 PDEZAKIRET

Spot Garden {#555EE (B 3.2)
— JEBE T & BIRELNEES
— it

— 2 Mgt

Spot Way @R~ (& 3.3)

Spot Garden F=@mR~T (B 3.4)

PR (B 3.5 - 3.10)

ITEINE

EohEREs ({XFATF Spot Way/Garden SC)
SEEREE ((XAF Spot Way / Garden NightAuto)
RERE ({XATF Spot Way/ Garden NightAuto)
HRENSE  ((RATF Spot Way)

#EAE  ({XAF Spot Garden)

i RRE RS

GTMOO >

Spot Way / Garden SC BEEE (& 3.11 - 3.16)

KEST (B 3.17)

4, g%

WEFRENEESSR,

AREREEE LB &,

HEIINBHZ LB A E iR, WBEEASRANIER, DABREE(R,
RN BN AT BB E T IREERE.
EEEENEETRNEEDNER NEEaENERIS.

{¥BR Spot Way / Garden SC:
FigEnEMAE—MZRBLERY) (GINRAR, %) EERNNEN, B
RANESESSIER

Way REELHIE

BRAUTERESIE EHITEEERE. (B 4.1)
tRcHRETL. (B 4.2)

HILHEAET. (B 4.3)

WEZRITE. (B 4.4)

BEAEL. (B 4.5)

HITIRE. - 5. IDHEC
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Garden RIEHIE

o AT REZTAE L, (B 4.6)
o [THREIME LE. (B 4.7)

o fAAIEXL. (B 4.8)

o HTIRE. & ,,5. IIEE”

NightAuto RRZsA49i5ER
o EHRIR, RERRBRLERES W,

5. IN&E

Spot Way NightAuto / Spot Garden NightAuto

HIrigE

- BEETREN I = KB

=EIRE (B 5.2D)

KTEFRHNEL FER7E 2 1000 Lux Z[E#TERRiBT .,
- BEETREN I = KB

— ®ZEFTEE G = RIENETT (K4 2 Lux)

NF A IIIRENIE, SIKRERTRRES {:}

Spot Way SC / Spot Garden SC

HIrigE
— =EIRE: 2000 Lux
— BERE: 5 Fhed

Smart Remote App
FEBEF N FRBAXI T EH#TEE, DAMER App B TE STEINEL
Smart Remote App HE X 1514 FHIE BEF NS FAR BN,

Rz
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IARINAERTE@IT Smart Remote App 1B%E:
— KERE

- =ERE

— FRBAIKART (8]

— Bah/FahiEREt

— BXW

— /\zﬂ

— AFLTHYE

RiR:

FRxATE, FOBHHRNETETA 1 8, ZNEERRE, BET{ERNE
Boi =i,

Spot SC EAEMI A TE TR EN X, 8RBT ESEEE] Smart Remote
App BI&5 BEEFHARTHHITBEIEY .

NHBREMRISEIT, EATEBEENIS Smart Remote App IEIIERE, WERTH
SEEEF MRS ITRIS B

6. KTHIEEENCE/KTRE#R

KTRYSETNSC
— Way (& 6.1)
— Garden (B 6.2)

TR ER

o MFFFRAIHITRINE ERBFLE. (B 6.3)
o MFHREITE., (B 6.4)

o KEFITRMITE, (B 6.5)

o KEREFHITE, (E6.6)

BHE:
{UMEREHZA 9 W AY GU10 LED 4T&.,

2R
o ERTAEN, BHRBIBNENRBREISIRA,
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7. 4P

FERmRER.
RREBXTREISRY, PI{ERAR—IRESm

(REEEN #7755,

EEER: RIERETEER,

8. EFMLE
BTIRE. MEENORENREMRER I RERFA.

XX ER R E = -

RIBERIXTEIREFIREMBF oM ERE < REEEZRERPAISTHEAN,
DR TEBERN BFRED FFREE—REHREMRERT KBRFA,

MR FIRERNEFRIR!

9. —EI%FEA
STEINEL Vertrieb GmbH 451t BE, Spot Way SC/ Spot Garden SC 9Tt 4

BIRERBIFEIES 2014/53/EU, TEA TR RN A —EUM R BRSEEE
ZR: www.steinel.de
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10. HIERSIER

ZFE AR RNE, EREARIMEET TR MR, Hit

TTHERE., MSERRIEE mITEEMINEESE . RIREEAN 36 A, BIHEEN
LHETE, MRS ERSIIIT RIRMEHRE S ASTHIRR, RRIRS (BT 415
PR EIRRIGEERRR) SSREHIRE ., FMIRK, RIEWDHRERRFFIEMAIIREN
PARBSERFEEA. NIV H EFEHIMNE R TAE T RIRRS T

B, (NHRBARIFEEIREER RSN, KERERENASR (WX BBRNTER
EE) BRFASTERREERN, TEZZRR,

HEEARSS:
FREAE LB A ERREE NI G, PIEMA RS IS OHEEEE.

&

I ERR

-133-

CN



1. FHARSE
Rt

(B xFx®@)
(B xEx3)

Spot Way: 140 x 226 x 572 mm
Spot Garden: 69 x 118 x 369 mm

BAKE

2500 mm

BIREEE

220 — 240V, 50/60 Hz

STEMINERER (P, )

Spot Way / Garden: 6.70 W
Spot Way / Garden NightAuto: 7.86 W
Spot Way / Garden SC: 7.90 W

TRISEEE/ S Ex

Spot Way / Garden: 512 Im; 76.40 Im/W

Spot Way / Garden NightAuto: 512 Im; 65.10 Im/W

Spot Way / Garden SC: 512 Im; 64.80 Im/W

TERYESR 620 Im 92.5 Im/W
TR 6.7 W
INEHFE

AL (KTR)

Spot Way / Garden NightAuto: 0.20 W
Spot Way / Garden SC: 0.42 W

L (RR) (P)

net

Spot Way / Garden SC: 0.42 W

&8 * 3000 K (BEE3)

SEiEH - R, >80

FHEE RS L70B50 7£ 25°C B: > 20000 /N6

SDCM KIEEE—RIE* 6

{ERIEEA WENLI9M% (IXBR Spot Way / Garden SC)

RN SEE ({XBR Spot Way / Garden SC)

o RRIAE 90°

s ARAE 90°

BYEE BA 10 m ({¥BR Spot Way / Garden SC)

R E)ig & 5 s - 60 min ({XFR Spot Way / Garden SC)

=EIRE 2 - 1000 Lux ({XBR Spot Way / Garden NightAuto)
2 — 2000 Lux ({XPBR Spot Way / Garden SC)

RIFFR IP44

BhiF &R I

WRRE -20 Z +40 °C

EIFSE 2.4 - 2.48 GHz

(1B Spot Way / Garden SC)

BEF RN (P,,)

net

5 dBm/0.60 mW
({XPR Spot Way / Garden SC)

* EEXSREMTAY LED STR

R @mAE— D RERERN FHISER.
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12, BITHfE

ks RH A
LEDATAREBEIR W (REQLLE AR, W EE. BRI 1%

R\, Wik

W ER
B (TR

BERFFR; BEEE
HNEROE R,
B HEERO

B ER(TR

NightAuto-LED TR

B ERRENAT, RER
BATFREER

W R

B (REQLE LM

B RENSEEAREITH T
wE

B SiRE

m 77T

WA, SRR,
NERIOEREX

B SFET

NightAuto-LED kT Fo3& 5 ]

W REETE, RERE
REE K=
B ERACCENFEIETT

B SECRSNES
(0

B ERE

B NETE, NENE
AR EE

B BIRREER=R0E
=1

SC-LED f£R423
KTIRLERFTFF /K 15

B Y ERRSEE NS

B SRR EIERE
% BRIESTCE

SC-LED fERER T HIR=H_

W X REHRRRE E A
IEFIEARM

W AN DR Er9SE

B HTRS (K. R, B)
FRBHEXEFITHED
ERNRAREDRL

W BHIEXEEMS| RN
LEDRKRIATHIR T
(2zh)

m EAEEE

B ELEDRUR AT
RREFENIRE &
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STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

[=]:R% [m]

¥
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